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NOTIFIKAZZJONUIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT NOTICES
[Nru. 223] [No. 223]
PUBBLIKAZZJONI TA’ ABBOZZ TA’ PUBLICATION OF BILL IN
LIGI FIS-SUPPLIMENT SUPPLEMENT

HUWA avzat ghall-informazzjoni ge-
nerali illi I-Abbozz ta’ Ligi li gej huwa
ippubblikat fis-Suppliment li jinsab
ma’ din il-Gazzetta:

Abbozz ta’ Ligi Nru. 150 imsejjah
I-Att ta’ 1-1974 1i jemenda [-Att dwar
is-Sigurta Nazzjonali.

It-2 ta’ April, 1974

[Nru. 224]

ORDINANZA DWAR L-EGHLUQ
TAL-GONNA PUBBLICI (KAP. 57)
Gonna ta’ Sant’Anton, Malta

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi, bis-sahha ta’ l-Artikolu 2
ta’ I-Ordinanza dwar I-Eghluq tal-Gon-
na Pubbli¢i (Kapitolu 57), 1-Onorevoli
Ministru tal-Kummer¢, Industrija, Ag-
rikoltura u Turizmu ordna illi I-Gonna
ta’ Sant’Anton ghandhom ikunu magh-
lugin ghall-pubbliku fit-18 u d-19 ta’
Mejju, 1974, u ordna illi d-dhul hemm-
hekk f'dawk il-granet ghandu jkun taht
il-kontroll tal-Kumitat tal-Festi Esterni
(Hal Lija) 1i jista’ jordna l-hlas ta’ dritt
tad-dhul matul il-perijodu.

It-2 ta’ April, 1974.

IT is notified for general information
that the following Bill is published in
the Supplement to this Gazette:

Bill No. 150 entitled the National
Insurance (Amendment) Act, 1974.

2nd April, 1974

[No. 224]

PUBLIC GARDENS (CLOSING)
ORDINANCE (CHAPTER 57)

San Anton Gardens, Malta

IT is notified for general information
that, as enabled by Section 2 of the
Public Gardens (Closing) Ordinance
(Chapter 57), the Honourable Minister
of Trade, Industry, Agriculture and
Tourism has ordered that San Anton
Gardens be closed to the public on the
18th and 19th May, 1974, and has dir-
ected that admission thereto on the
days specified should be under the
control of the Outdoor Festivities Com-
mittee (Lija) who may also require the
payment of an entrance fee during the
period involved.

2nd April, 1974,
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[Nru. 225}

IL-LISTA 1i gejja ta’ Nies Barranin i
ghandhom il-Li¢enzi ta’ Impieg skond
l-Att ta’ 111970 dwar l-Immigrazzjoni
hija ppublikata ghall-informazzjoni ta’

kulhadd.

Isem
Name

Ablin Sven
Ahmad Ijaz
Abhmad Faroogq
Akazor Sr Brigid
Akhtar Mohammed
Albinson Roy
Alcock Dorothy
Alderton Alexandra
Alderton David
Alexander Lesley
Allen Donald W,
Andrew Peter J.
Angelelli Angelo
Angelelli Anthony
Antonelli Mario
Applewhaite Dave
Archer Hector H.
Armstrong Stephen
Askew Kathleen
Aston Keith
Austin Sr Mary
Aylett David
Azzopardi Mike
Bailey Peter

Baker Lawrence G.

Ballo Mohammed

Barlow Geraldine
Barr William

Battleday Malcolm A

{No. 225]

Professjoni
Profession

Konsulent u Direttur ta’ Kumpanija
Adviser and Company Director
Manager tal-Finanzi

Finance Manager

Housekeeper

Housekeeper

Fuq Dmirijiet Religjuzi

On Religious Duties

Direttur ta’ 1-Operazzjonijiet
Operations Manager

Manager tax-Xoghlijiet

Works Manager

Qabla

Midwife

Graphic Designer

Graphic Designer

Commercial Design Studio Manager
Commercial Design Studio Manager
Lecturer

Lecturer

Direttur ta’ Kumpanija

Company Director

Direttur u Deputat Manager Generali
Director & Deputy General Manager
Operatur ta’ Lukanda

Hotel Operator

Operatur ta’ Lukanda

Hotel Operator

Chef de Cuisine

Chef de Cuisine

Entertainer

Entertainer

Managing Director

Managing Director

Direttur Ezekutiv

Executive Director

Stenografa Konfidenzjali
Confidential Shorthand Typist
Performer
Performer

Fuq Dmirijiet Religjuz
On Religious Duties
Manager Generali
General Manager
Ghalliem tal-Manifattura ta’ 1-Ghodod
Mechanic | Handyman

Tekniku

Technician

Pulse Test Engineer

Pulse Test Engineer

Ghalliem

Teacher

Stenografa Kunfidenzjali
Confidential Shorthand-Typist
Manager Generali

General Manager

Assistant to Managing Director
Assistant to Managing Director

THE following flist of Expatriates
holding current Employment Licences
in terms of the Immigration Act, 1970,
is published for general information.

Permess validu sa
Permit valid uniil

28. 1.75
tul l-impieg
indefinite
tul I-impieg
Indefinite

15. 9.74
tul l-impieg
Indefinite
16. 1.75
30. 1.75
1. 2.75
22.10.74
1.10.76
tul l-impieg
Indefinite
22. 6.74
31.12.74
31.12.74
5.12.74
10. 4.74
to 29. 4.74
31. 7.74
8. 1.75
18.11.74
15. 4.74
14. 7.74
17. 4.74
9. 7.74
14.11.74
23. 2.75
Sentejn  mid-dhul
Two years
from entry
30. 6.75
26. 6.74

15.11.74
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Isem
Name

Beard Allen

:‘Beck Richard
Beckett Sylvia

Bell Joan

Bellamy: Paul R.
Bendiks Dieter
Bennek Theobald
Beverley Christopher
Beville Emmitt

Bianchi Salvatore

Bibby Maria

B.ddis Kenneth J.
Bigoin Michel
Blackburn Stuart P.
Blease John

Blunden David

Boffo Vincenzo
Bogacz Theodor
Bonnici Mary

Booker Robert

Bowen Neville Arthur
Boyle Rev. Ralph
Braun Valentine G.
Briggs Mickael George

Broclington William T.

Brooke Rupert
Brown William John
Bruce Barbara

Bruno Jack

Bullen Stuart Graham
Burrett Francis

Cain George A.
Calabrd Chiara

Calantoni Sr. Domenica

Professjoni
Profession

Manager tal-Produzzjoni
Production Manager
Professur

Professor

Xandara fl-Iskejjel
School Broadcaster
Ufti¢jal tas-Salvaton Army
Salvation Army Officer
Inginier tal-Manutenzjoni
Maintenance Engineer
Inginier tar-Radjo
Radio Engineer
Kontrollur tal-Kwalita
Quality Controller
Managing Director
Managing Director
Direttur Ezekutiv
Executive Director
Suprastant

Supervisor

Hajjata

Dressmaker

Kirurgu Veterinarju Onorarju

Hon. Veterinary Surgeon

Ghalliem

Teacher

Chartered Accountant

Chartered Accountant

Bahhar Principali

Master Mariner

Manager Residenti

Resident Manager

Tekniku tal-ngieg

Glass Craftsman

Master (Vapuri)

Master (Ships)

Makkinista ta’ 1-Adcetti

Button Hole Machinist .

Operatur ta’ Hanut ta’ l-Inbid u I-Ispirti

Wines and Spirits Shop Operator

Professur

Professor

Ghalljem

Teacher -

Neguzjant ta’ Xoghlijiet ta’ 1-Arti

Art Works Dealer

Inginier Residenti: Progett tal-Port ta’ I-Imgarr

Resident Engineer: Mgarr Harbour Project

Assistent Ezekutiv - mad-Direttur tal-Produz-
zjoni

Executive Assistant to the Production Director

Mekkaniku tal-Makni tal-Hjata

Sewing Machine Mechanic

Manager tax-Xoghlijiet

Works Manager

Entertainer

Entertainer

Kok

Chef

Direttur Tekniku -

Technical Director

Manager Generali u tal-Produzzjoni

General Manager and Production Manager

Assistent Manager tal-Produzzjoni

Assistant Manager of Production

Ghalliem

Teacher

Fuq Dmirijiet Religjuzi

On Religious Duties

Permess validu sa
Permit valid until

2. 1.75
25.5.77
Tul l-impieg
Indefinite
tul [-impieg
Indefinite
25. 4.75
19. 6.74
15. 7.74
17.10.74
13. 6.74
Kahar mid-dhul .

One month
from entry
6. 3.75

8. 8.74

30. 9.74
14. 3.75
28.11.74
11.12.74

4. 7.74

16. 4.75
21.10.74
28.11.74
30. 9.75
tul l-impieg
Indefinite
31. 7.74
30. 4.74

15. 9.74

29. 6.74
17. 3.75

5. 4.74
to 28. 4.74
18. 7.74

18. 4,74
21. 9.74

tul l-impieg
Indefinite
tul l-impieg
Indefinite
23. 8.74
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Isem
Name

Calleja Calcidonio
Capitoli Clodoveo
Carr Kenneth
Caruana Emanuel
Caserta Emanuele
Cassap Eileen T.
Cassar Joseph

Cassar Walter
Castledine Robert M.
Caulfield Robert

Chamblay Pierre

Christensen James

Chu Fung Hwa

Chuen Tang Mee
Claridge Marie 1.

Clarke Fred

Clifton Francis A.

Cole Andre

Coleman Myrtle

Colomer Georges

Conrad Herbert

Cook Clifford

Cooke Stephen J.

Cooney Patrick J.

Cope Peter 7.

Coppola Angelo

Cossic Michael

Cotterell Thomas
Coussmaker Rev. Colin R.C.
Cox Tudith

Craigie-Lucas Alastair C.G.

Crane William A.

Professjoni
Profession

Xufier

Driver

Kirurgu Veterinarju
Veterinary Surgeon
Labourer

Labourer

Sajjied

Trawlerman

Sajjied

Trawlerman
Fisjoterapista
Physiotherapist
Inginier tal-Bahar
Marine Engineer
Manager

Manager

Lecturer

Lecturer

Ghalljem

Teacher
Rapprezentant ta’ [-Euro 7
Euro 7 Representative

Managing Director
Managing Director
Manageress ta’ Ristorant
Restaurant Manageress
Manager ta’ Kumpanija
Company Manager
Operatur — Gozo 20
Operator — Gozo 20
Xandar fl-Iskejjel

School Broadcaster
Ghalliem

Teacher

Manager

Manager

Direttur ta’ Kumpanija
Company Director
Ghalliem

Teacher

Surmast u Gwida tat-Turisti
Master and Tourist Guide
Spettur tax-Xoghlijiet
Inspector of Works
Assistent Birrier
Assistant Brewer

Skilled Craftsman

Skilled Craftsman

Inginier tal-Manutenzjoni ta’ l-Ajruplani

Managing Director

Buttar

Cooper

Ghalliem

Teacher

Lecturer

Lecturer

Kappillan

Chaplain

Studenta fit-Tmexxija ta’ Lukanda
Trainee in Hotel Management
Direttur ta’ Kumpanija
Company Director

MFV Handyman

MFYVY Handyman

Permess validu sa
Permit valid until

tul l-impieg
Indefinite
tul J}-impieg
Indefinite
23. 1.75
21. 2.75
24, 1.75
13. 1.75
6. 9.74
13. 4.74
30. 9.74
tul l-impieg
Indefinite
Sena mid-dhul
One year
from entry
27.11.74
26. 4.74
15. 3.75
30. 6.74
Tul l-impieg
Indefinite
tul l-impieg
Indefinite
15. 6.74
26. 6.74
30. 9.74
17.11.74
31. 7.74
22. 8.74
12. 1,75
17. 1.75
4.10.74
30. 9.74
1.10.74
tul l-impieg
Indefinite
30. 9.75
7.2.75

13. 8.74
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Isem
Name

Criscuolo Bruno
Cristauro Salvatore
Crossfield C,

Cunen Francois A.L.
Cushion Michael P.
Daly James P.

Dansie Wilfred E.

Davis Tames

Davis Marjorie Joan
Dawn Vera

De La Fargue-Bares Eric
De La Fargue-Bares Maryse
De Matteis Sr Giuditta
De Rogatis Sr Angelina
Dewhurst John

Di Chiara Sandro

Di Martino Pietro
Diamanti Sr Ida

Diedo Andrew

Dixon John Ernest
Dobler Eric

Dobson William

Doig Donald J.

Domb Stanley

Donnelly Ambrose
Donovan John P,

Dorigo Ida

Downham Richard
Drummond Alastair

Dubois Sr. Alphonsine

Duggin William A,

Professjoni
Profession

Manager tal-Produzzjoni
Production Manager
Dulcier

Confectioner

Ghalliem

Teacher

Lecturer

Lecturer

Ghalliem fil-Kontroll tal-Produzzjoni

Production Control Instructor
Manager fl-Inginerija Industrijali
Industrial Engineering Manager
Assistent mal-B.F.B.S.

Assistant at B.F.B.S.

Direttur ta’ Kumpanija
Company Director

Direttur ta’ Kumpanija
Company Director

Haddiem ta’ l:Isptar Volontarju
Voluntary Hospital Worker
Ghalliem

Teacher

Ghalliem

Teacher

On Religious Duties
Quality Assurance Inspector
Quality Assurance Inspector
Chef and Cuisine Instructure
Chef and Cuisine Instructure
Tekniku ta’ 1-Aluminju
Aluminium Craftsman

On Religious Duties
Ghalliem

Teacher

Hairstylist tan-nisa

Ladies Hairstylist

Manager tal-Produzzjoni
Production Manager
Managing and Marketing Director
Managing and Marketing Director
Manager tal-Produzzjoni
Production Manager
Managing Director
Managing Director

Plastic Injection Moulder
Plastic Injection Moulder
Compass Adjustor

Compass Adjustor

Lecturer.

Lecturer

Waiter

Waiter

Skrivan Anzjan tal-Verifika
Senior Audit Clerk

Fuq Dmirijiet Religjuzi

On Religious Duties

Membru tal-Kumitat: Royal Naval Benevolent
Trust and Soldiers’ Sailors’ and Airmen’s

Families Association

Committee Member: Royal Naval Benevolent
Trust and Soldiers’ Sailors’ and Airmen’s

Families Association

Permess validu sa
Permit valkd wuntil

4, 1.75
31.10.74
30. 4.74
30. 9.74
10. 2.75
6. 5.74
tul I-impieg
Indefinite
tul l-impieg
Indefinite
tul l-impieg
Indefinite

20. 1.75

30. 9.74
30. 9.74
15. 6.75
15. 6.75
30. 6.74
15.11.74
10. 4.74
15. 6.75
21.11.74

6. 6.74

28. 1.75

14, 5.74
14. 1.75
31.12.74
1.11.74
31. 7.74
31. 774
28.10.74
10. 6.74
21. 9.74

tu] l-impieg
Indefinite
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Isem
Name

Dullnig Alfred

Duncan John L.
Eddleston David
Edgar Samuel

Edwards Stanley H.
Edwards William G.H.

Efkemann Hewrich

Eleftheriou Gabriel
Elliott Percival
Ennis Kathleen
Entwistle Brian
Evelard Michael
Ezzedini All
Fairclough Graham
Farrugia Julia
Farrugia Michael
Fehrm Peter
Ferraivolo Michele

Firth Bernard John

Firth Bernard Sylvester
Fontanella Sr Anna
Forsstrom Goran
Freedman Leslie
Fudge Harvey

Funaki Kyuzaemon
Gabriel Fritz

Gaffney Rev. Bernard S.D.B.
Gallon Charles

Gatevy Zoltan A.
Geistaunn Rainer
Gerva. Calogero
Geiva.i Salvatore

Geudeils Frans P.

Professjoni
Profession

Kok

Chef

Manager

Manager

Xufier

Driver

Operatur ta’ Stamperija
Press Operator
Manager tal-Produzzjoni
Production Manager
Professur

Professor

Manager tax-Xoghlijiet
Works Manager

Manager Generali
General Manager
Manager tax-Xoghlijiet
Works Manager

Qabla

Midwife

Uffi¢ial Prinéipali
Chief Ofticer
Operatur ta’ Guest House
Guest House Operaror
Kok

Cook

Uffi¢jal ta’ Bank
Bank Official
Xandara fl-Iskejjel
School Broadcaster
Inginier *al-Kuntratti
Contracts Engineer
Mekkaniku /Fitter
Mechanic [ Fitter
Inginier tas-Sekonda
Second Engineer :

Chairman, Managing Director and Factory

Manager

Chairman, Managing Director and Factory

Manager

Disinjatur u Assistent Manager ta’ Fabbrika
Designer and Assistant Factory Manager

On Religious Duties

Radio Transmitter Erector
Radio Transmitter -Erector -
Manager Generali

General Manager

Lecturer

Lecturer

Managing Director
Managing Director

Bahhar Principali

Master Mariner

Ghalliem .
Teacher -
Ghalliem Voluntier Gradwat
Graduate Volunteer Teacher
Direttur ta’> Kumpanija
Company Director

Inginier Residenti

Resident Engineer

Sajiied

Trawlerman

Sajjied Prinéipali

Master Trawlerman
Manager Tekniku

Technical Manager

Permess validu sa
Permit valid until

20.11.74
19.12.74
31.12.74
12. 1.75
30. 5.74
3. 1.78
Sena mid-dhul
One year
from entry
tul l-mpieg
Indefinite
2.12.74
17. 5.74
13. 1.75
l l-impleg
Indefinite
tul l-impieg
Indefinite
30.10.74
Tul l-impieg
Indefinite
31.12.74
7 474
21.10.74

16. 5.74

16. 5.74
15. 6.75
14. 474
8. 7.76
30. 9.75
16.10.74
25. 4.75 R
tul l-impieg
Indefinite
1.10.74
31. 7.74
18.10.74
26. 1.75
28. 2.75

24.10.74
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Isem
Name

Geudens Maria
Giaccari Guarino

Giallombardo Andrea

Giaraini-Vella Giuseppe

Giddens Kenneth
Gilbert Anthony
Gilson -Maureen
Ginejko Staneslaw
Gnagi Peter

Gobetti Virginio
Gonsho Isao
Goodchild . Ronald A.
Goodman. Hyman
Goodman- Paul

Grasnick Guenter R.

Green Roger

Greenway Derek

Gregoxy David

Gregory Martin

Griessl Alfred
Grimston Monica
Groves Brian
Gudgin Colin E.
Haggié Velimar

Haller-Duttson Susan

Hammond Michael D.

Hamm\oﬁd Roy
Handford John R.H.
Hanson Bengt
Hareﬁa kAli

Harris Dawn

Professjoni
Profession
Soprastant
Supervisor
Ghalliem
Teacher

Disinjatur tal-Moda

Fashion Designer

Direttur tal-Muzika

Musical Director

Design & Development Manager

Design & Development Manager

Konsulent u Amministratur

Adviser and Administrator

Kaxxiera

Cashier

Manager Tekniku

Technical Manager

Ghalliem ta’ 1-Istampa

Printing Instructor

Fitter tar-Radjo

Radio Fitter

Konsulent fl-Inginerija

Engineering Consultant

Manager tas-Swieq

Marketing Manager

Chairman

Chairman

Xandar fl-Tskejjel

School Broadcaster

Soprastant ghat-Twaqgif ta
Radju

Radio Antenna Erection Supervisor

Entertainer

Entertainer

Hydraulic Engineer & Injection Moulding
Instructor

Hydraulic Engineer & Injection Moulding
Instructor

Work Study Engineer

Work Study Engineer

Inginier Industrijali

Industrial Engineer

3

Antenna tar-

Manager ta’ I-Ikel u x-Xorb
Food and Beverage Manager
Art Gallery Supervisor

Art Gallery Supervisor
Design Supervising Engineer
Design Supervising Engineer
SpizZjar Principali

Chief Chemist

Master (Vapuri)

Mastr (Ships)

Ghalliema Privata

Private Tutor

Catering Assistant

Catering Assistanr

Field Contract Controller (Radio)
Field Contract Controller (Radio)
Manager Generali

General Manager

Manager tal-Produzzjoni
Production Manager
Raporezentant ta’ Linja ta’ 1-Ajru
Airline Representative

Stenografa Kunfidenziali
Confidential Shorthand Ty pist

Permess validu sa
Permit valid umtil

24.10.74
31, 7.74
9. 6.74
14. 1.75
16.12.74
27. 1.75
31. 5.74 ..
30. 7.74
31.7.74
30.10.74
28.10.74
27.11.74
28.10.74
Tul l-impieg

Indefinite
5.2.75

5. 4.74
to 28. 4.74
28. 9.74

1. 9.74
Sena mid-dhul
One year
from entry
30. 6.74
6. 5.74
5.12.74
27.11.74
31. 8.74
27. 2.75
Sena mid-dhul
One year from
entry
30. 6.74
1. 9.74
31. 7.74
26.10.74

4. 6,74
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Isem
Name

Harris William
Harrison Lucy J.
Hartshorne Alan
Harwood Derek
Hasan Syed K
Haslegrave Gerald
Hassan Essmat Aly Mohamed
Havard David A.
Hazlett Rose

Heard Brian W.
Hepplestone George
Hill John

Hing Tan Yat
Hipwell William J.
Hoctor James E.
Hogan Michael
Hoggins Amy
Holland Edwin
Holland Jeremy J.L.
Holland Lorna
Holland Margaret
Holland Maurice
Holtom Patricia
Hubert James
Hunter Weston Lucy
Hurst Richard
Ingold June A.
Ingram Stanley
’sola Mario

James Derry
Jensen Colin D.
Jessl Kurt

Johnson Johan

Professjoni
Profession

Xandar fl-Iskejjel
School Broadcaster
Ghalliema tal-Ballet
Ballet Instructress
Sajjied Principali
Master Fisherman
Inginier fl-elettriku
Electrical Engineer
Manager tas-Swieq
Marketing Manager
Kok Principali

Head Chef

Lecturer

Lecturer

Lecturer

Lecturer

Qabla

Midwife

Inginier tal-Bahar
Marine Engineer
Lecturer

Lecturer

Lecturer

Lecturer

Kok

Cook

Perit Anzjan tal-Bahar
Senior Marine Surveyor
Inginier Principali
Chief Engineer
Barman

Barman

Qabla

Midwife

Operatur ta’ Lukanda
Hotel Operator
Direttur ta’ Kumpanija
Company Director
Operatur ta’ Lukanda
Hotel Operator
Operatur ta’ I.ukanda
Hotel Operator
Operatur ta’ Lukanda
Hotel Operator
Direttur ta’ Kumpanija
Company Director
Ghalliem Voluntier Gradwat
Graduate Volunteer Teacher
Xandara fl-Iskejjel
School Broadcaster
Tool Room Manager
Tool Room Manager
Infermiera

Nurse

Konsulent fis-Smiegh
Hearing Aid Consultant
Mekkaniku tal-Muturi
Motor Mechanic
Manager

Manager

Accountant

Accountant

Electro Mechanic (Radio)
Electro Mechanic (Radio)
Tourist Courier

Tourist Courier

Permess validu sa
Permit valid anii®

Tul l-impieg
Indefinite
9. 8.74
30. 6.74
19.11.74
tul l-impieg
Indefinite
24.10.74
1.11.75
30. .77
25. 275
22, 574
30. 9.74
31. 7.74
12. 1.75
21.12.74
20. 9.74
15. 7.74
11. 2.75
tul I-impieg
Indefinite
10. 8.74
tul l-impieg
Indefinite
tul I-impieg
Indefinite
tul l-impieg
Indefinite
25. 3.77
1.10.74
Tul l-impieg
Indefinite
31. 3.75
Tul }-impieg
Indefinite
18. 5.75
30. 1.75
30. 7.74
9. 8.74
9. 7.74

24. 1.75
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lsem
Name

Johnson Keith
Joseph Tohn Leon
Jorret Christian
Kalupa Dietrich
Keddle Doreen
Keddle Peter

Kelly Rev. Patrick
Kelly Paul K.
Kitson John

Klang Kanut
Klaumann Bernhard
Kiepha Manfred
Kochenderfer Stanley
Kozlowski Piotr
Kralj Vladimir
Kunz Walter

La ‘Gvrasta -Giuseppe
Lahou Jozef

Lama Eugenio
Lance ‘Paul

Lanza Franco
Larivain Philippe

Last Roy

Law Chun Pui
Lawrence Roslyn
Lee Chi-Kong

Lee Young Winston
Lello- Tito

Leonard Ann
Lepre Anthony

Lewis Peter C.

Professjoni
Profession

Lecturer

Lecturer

Direttur u Ghalljem Principali
Director & Chief Instructor
Ghalliem

Teacher

Inginier ta’ Transmitter tar-Radjo

Radio Transmitter Engineer
Entertainer

Entertainer

Entertainer

Entertainer

Ghalliem

Teacher

Brake Press Operator
Brake Press Operator
Direttur Residenti
Resident Director
Manager ta’ Lukanda
Hotel Manager

Manager ta’ Stazzjon tar-Radio
Radio Station Manager
Radio Transmitter Erector
Radio Transmitter Erector
President: MIACO
President: MIACO
Lecturer

Lecturer

Deck Officer

Deck Officer

Fitter PrinCipali tar-Radjo
Radio Chief Firter
Tekniku Specjalizzat
Specialized Technician
Manager Generali
General Manager
Disinjatur tal-Hwejjeg
Clothing Designer
Inginier Civili

Civil Engineer

Professur

Professor

Rapprezentant

Representative
Electrical Tester
Electrical Tester

Kok

Cook

Supply Teacher

Supply Teacher

Kok

Chef

Manager Amministrattiv
Administrative Manager

Manager ta’ Kumpanija .ta’-1-Ajru

Airline Manager
Xandara fl-Iskejjel
School Broadcaster
Beijjiegh

Salesman

Professur
Professor

Permess validu sa

Permit valld uwnll

tul l-impieg
Indefinite
5. 8.74

30. 9.74
19.10.74
28. 4.74

28. 4.74

tul l-impieg
Indefinite
5. 1.74
28. 9.74
19.11.74
2.10.76

1. 474
8. 175

tul l-impieg
Indefinite
21. 1.75
30.10.74
28.10.74
23, 4.74
9.12.74

tul l-impieg
Indefinite
30. 9.75
6. 5.74

Sena mid-dhul
One year
from entry
18. 5.74
30. 474
27.11.74
18.12.74
26. 1,75
Tul l-impieg
Indefinite
14,.6.74

30..9.74
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Isem
Name

Liddell John

Lightman Seigmund

Liljedahl Elizabeth
Lindfield Geoffrey
Linehan Sr Mary C,.
Ling William C.
Lomander Lars Otto
Lucchesi Fudith
Lucchesi Tommaso
Luttrell Anthony
MacKenzie Anne
Mainzer Herbert
Mairangas Pantelis
Malakar Hari

Mallet Anthony I.
Mamo Joseph E. (Jr.)
Mann Frederick
Mannino Francesco
Marryat Susan
Marshall David R.
Martignaco Nico
Martin Glen

Martin Mary K.
Mastrogic;vanni Maria I.
Mathers William R.
Matthews Julie
Matuszewski Frank
Mawson William E.
Mayo Bernard
Mazzoni Rino
McComish Sr. Mary

McKenzie John K.

Professjoni
Profession

Car Body Buildzr
Car Body Buildcr
Managing Director
Managing Director

Tourist Courier

Tourist Courier

Labourer

Labourer

On Religious Duties

Managing Director

Managing Director

Suprastant

Supervisor

Operatur ta’ Lukandg

Hotel Operator

Operatur ta’ Lukandg

Hotel Operator

Lecturer

Lecturer

Radiographer (Therapy)
Radiographer (Therapy)

Kok Prinéipali

Head Chef

Assistent Persunali

Personal Assistant

House Manager

House Manager

Lecturer

Lecturer

Chairman u Direttur ta’ Kumpanija
Chairman and Company Director
Chairman u Financial Officer
Chairman and Financial Officer
Sajjied

Trawlerman

Xandara fl-Iskejjel

School Broadcaster

Lecturer

Lecturer

Asst. Chef and Cusine Instructore
Asst. Chef and Cusine Instruciure
Management Consultant
Management Consultant
Ghalliem

Teacher

Housekeeper/Koka
Housekeeper|Cook

Operations Manager
Operations Manager

Stenografa Kunfidenzjali
Confidential Shorthand Typist

Inginier fit-Twaqqif ta’ Transmitter tar-Radio

Radio Transmitter Erection Engineer
Manager Generali
General Manager
Croupier

Croupier

Radio Fitter

Radio Fitter

Fuq Dmirijiet Religjuzi
On Religious Duties
Station Engineer

Station Engineer

Permess validu sa
Permit vaild wuntil

Tul I-impieg
Indefinite
Sena mid-dhul
One year
from entry
31.10.74
29. 6.74
12. 8.74
31. 3.79
25. 8.74
31. 5.74
31. 5.74

23. 9.75

24, 5.75
18. 4.74
19. 4.75
Tul l-impieg
Indefinite
30. 9.75
tul l-impieg
Indefinite
30.10.76
21. 2.75
Tul l-impieg
Indefinite
30. 9.74
15.11.74
31.12.74
30.10.74
23. 475
7. 6.74
28. 8.74
22. 7.74
30. 6.74
Tul l-impieg
Indefinite
30.10.74
12. 9.74

31. 8.74
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Isem
Name

McKeown William
McMahon Fr. Chustopher
McNamara Michael R.
McPherson Andrew
Menabue Celestino
Menhams Janet
Micallef Decesare Genoveva
Middleton Anthony
Miller Denis

Miller Ruby

Mills Eric Roy

Minor Basil

Mitani Naohiro
Mitchell Ida

Moffett Maurice
Mohamed Ahmad T.A.
Mohnani Chandru Naraindas
Mona Alfred

Monet Jason

Montalto Tommaso
Moreton Sally

Morrin Rev. Patrick
Morris Ingrid

Mudge Gordon
Mubhlenwag Manfred
Muiler Victor
Munnelley James
Munro Patrick

Murray Alister C.
Nenonen Sirkka-Liisa
Newman Peter
Nicholas Jack

Nicol Asthur

Professjoni
Profession

Oxygen Cutter
Oxygen Cutter
Ghalliem
Teacher
Manager Generali
General Manager
Labourer
Labourer
Espert ta’ Fittings ta’ l-Aluminju
Aluminium Fittings Expert
Xandara fl<Iskejjel

School Broadcaster

Local Hostess/ Impjegata fKonsolat
Local Hostess/Consular Employee
Assistent Anzjan tal-Verifika
Senior Audit Assistant

Direttur u Manager Generali
Director & General Manager
Manager

Manager

Konsulent Tekniku

Technical Consultant

Inginier Prinéipali

Chief Engincer

Konsulent fl-Inginerija
Engineering Adviser

Stenografa Kunfidenzjali
Confidential Shorthand Ty pist
Film Setting Operator

Film Setting Operator

Lecturer

Lecturer

Negozjant

Businessman

Radio Fitter

Radio Fitter

- Skultur
Sculptor

Direttur ta’ Kumpanija

Company Director

Stenografa

Shorthand Typist

Ghalliem

Teacher

Dentist

Dentist

Coach Professjonali tat-Tennis
Protessional Tennis Coach

Radio Transmitter Erector

Radio Transmitter Erector
Manager Generali u tal-Produzzjoni
Production. and General Manager
Manager tal-Produzzjoni
Production Manager

Managing Director

Managing Director

Assistent Uffi¢jal tal-Passaporti (B.H.C.)
Assistant  Passport Officer (B.H.C.)
Tourist. Courier

Tourist Courier

Direttur tas-Swieq

Director of Marketing .

Manager Tekniku

Technical Manager.

Inginier Mekkaniku

Mechanical Engineer

Pesmess validu sa
" Permit valid uniil

27.11.74
12. 1.75
23. 2.75

6. 1.75

17. 7.74
Tul I-impieg
Indefinite
tul l-impieg
Indefinite
13. 6.74
31.12.74
31.12.74

2. 574
tul l-impieg
Indefinite
28.10.74

4. 6.74

10. 5.74
1.11.75
31.12.74
30.10.74
21. 2.75
30. 1.75
Tul l-impieg
Indefinite
tul l-impieg
Indefinite
10. 3.75
10. 4.75
10.-7.74

5. 375

8. 8.74

11. 2.75
28.12.74

7. 6.74
10..8.74
28. 6.75

9. 474
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Isem
Name

Novak Michael
Noyle Denis
O’Callughan Terence M.
O’Neill Rev. John
O’Reilly Sr. Ita
O’Sullivan Nellie
Osborne John
Pagnoud Jean P.
Palini Sr Proba
Parker Angela

Parkes Michael W.
Parma Emilio
Patterson Norman F.
Pearson Margaret
Pepper Catherine
Perk ‘Herman G.
Perkins’Ronald C.
Peterson Lothar

Philips ‘Derek 7.

Pinkerton-Hiron Robert W.

Pirulli ‘Sr ‘M’Annunziata
Pisati Ernestina

Platt Reginald T.
Plummer Michael F.
Polverini Terenzio
Poole kAnthony

Porter ‘William

Potts Kenneth

Powell “Fr. Samuel
Prendergast William
Prendeville Sr Mary F.
Prentice -Antonia

Prunotty Vincenzo

Professjoni
Profession

Ghalliem/Suprastant
Instructor | Supervisor
Manager ta’ 1-Operazzjonijiet
Operations Manager
Station Engineer
Station Engineer
Ghalliem

Teacher

On Religious Duties
Qabla

Midwife

Manager Generali
General Manager
Ghalliem

Teacher

On Religious Duties
Xandara fl-Iskejjel
School Broadcaster
Lecturer

Lecturer

Manager

Manager

Managing Director
Managing Director
Direttur a2’ Kumpanija
Company Direcior
Batterjologu u Xandara fi-Iskejjel

Bacteriologist and School Broadcaster

Ghalliem/Soprastant
Instructor [ Supervisor
Inginier ta’ i-Ajruplani
Aircraft Station Engineer
Radio Transmitter Erector
Radio Transmitter Erector
Inginier fil-Kontroll tal:Kwalita’
Quantiry Control Engineer
Junior Research Fellow
Junior Research Fellow
Fuq Dmirijiet Religjuzi
On Religious ‘Duties
Work Instructress

Work Instructress
Kontrollur tal-Produzzjoni
Production Controller
Managing ‘Director
Managing “Director
Football : Coach

Football Coach

Manager Generali

General ‘Manager
Managing ‘Director
Managing "Director
Performer

Performer

Fuq ‘Dmirijiet 'Religjuzi

- On ‘Religious Duties

Inginier tal-Produzzjoni
Production Engineer
Fuq Dmirijiet *Reéligjuzi
On Religious > Duties
Hairdresser

Hairdresser

Manager ' tal“Produzzjoni
Production ‘Manager

Permess validu sa
Permit valid until

19.
26.
31

8.74
2.75

5.74

tul l-impieg
Indefinite

23.
17.
23.

30.

8.74
574
4.74

9.74

17.10.74

Tul l-impieg
JIndefinite

30.
31.
23.

21.

9.75

1.75

275

5.74

tul l-impieg
Indefivite
31.12.74

tul l-impieg
Indefinite

12,
10.
30.

6.74

8.74
9.74

30.10.74

31.10.74

I
'30.
30.
26.

6.
'15.

11.
23.

774
9.74
6.74
5.75
5.74
4.74

. 8.74
. 6.75

1.74

7.74

31.12.74
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Isem
Name

Pryer Roy C.

Puntakov Igor

Pynnonen Mikko
Quinn Marie A.
Rankine John
Rastas Helja
Rawle Saily

Razumov Georg

Reck Detlef M.
Reed Allen
Reichert Harry
Reid [an W.
Relihan Sr. Bridget
Relton Simon
Reynoids Arthur G.
Reynolds Margaret
Rice t’harles V.G.
Richardson Paul F.
Ricketts Gillian
Ricketts Trevor
Ritz David
Rocher Robert
Roemmele John
Roffe Robin A.

Rose Angus

Rosier Hans-Jurgen
Rosselli Angelo
Rossi Maria

Rota Italico
Rougier Roland
Ruppen Giuseppe

Russell Joseph

Professjoni
Profession

Manager Generali
General Manager
Filming Team
Filming Team

Industrial Sewing Machine Technician
Industrial Sewing Machine Technician
Lecturer

Lecturer

Inginier

Engineer

Tourist Courier

Tourist Courier

Xandara fl-Iskejjel

School Broadcaster

Filming Team

Filming Team

Kok Ezekuttiv

Executive Chef
Driver/Deliveryman

Driver | Deliveryman

Viéi President: M.ILA.C.O.
Vice President: M.1.A.C.O.
Lecturer

Lecturer

State Registered Nurse & Radiologist
State Registered Nurse & Radiologist
Rapprezentant u Konsulent
Representative & Consultant
Furriery Instructor

Furriery Instructor

Furriery Instructor

Furriery Instructor

Lecturer

Lecturer

Tnsurance Broking Instructor
Insurance Broking Instructor
Xandar fl-Iskejjel

School Broadcaster

Xandara fi-Iskejjel

School Broadcaster

Lecturer

Lecturer

Lecturer u Ghalliem

Lecturer and’ Instructor
Rapprezentant tal-British Council
British Council Representative
Chartered Accountant
Chartered Accountant
Awditur ta’ Bank

Bank Auditor

Inginier fit-Twaqqif ta’ Transmitter tar-Radio

Radio Transmitter Erection Engineer
Inginier Specjalizzat ta’ I-Ajruplani
Specialist Aircraft Engineer
Ghalliema

Teacher

Manager Generali

General Manager

Ghalliem

Teacher

Chef de Cuisine

Chef de Cuisine

Assistent fil-Catering

Catering Assistant

Permess validu sa
Permit valid until

8. 9.74
Xahar mid-dhul
One month
from entry

23.11.74
30. 9.74
25. 3.75

7. 6.74
Tul I-impieg
Indefinite

Xahar mid-dhul

One month
from entry
24. 1.74
28.10.74
9.11.74

30. 9.74

8. 8.74
28.12.74
25. 6.76
25. 6.76
30. 9.74
23, 2.75
Tul' l-impieg
Indefinite
Tul I-impieg
Indefinite
31. 7.75

3. 574
7.10.74

10. 5.74
Gimghatejn
mid-dhul
Two weeks
from entry
28. 5.74
18. 6.75

Tul l-impieg ~

Indefinite
19. 2.75
30 9.74
31, 3.75

3. 175
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Isem
Name

Russo‘ Ignazio
Ryder Eiizabeth
Sabatini Giuseppe
Sadler Sr June
Salim Mufti
Salmi Berta

San Giorgio Luigi
Sbarra Sr Annita
Scaife Allen A.
Scerri Vittorio

Schafer Helga

Scicluna Vincenza
Scott-Taggart Christopher
Scuftham Walter

(alias: Don Charles)
Serra Albert
Sharp Jack
Shsuter Louis E.
Shephierd Jacob
Shirafuji Tadao
Shoukat Ali

Simbotwe Frankson

Simmonite Peter

Simonds George

Simons Marcel
Simpson Robert E.
Sjoholm Torsten
Skeet David

Sluter Rosemary F.

Smith David
Smith Frederick H.

Professjoni
Profession

Arkitett

Architect

Performer

Performer

Kok

Cook

On Religious Duties
Manager Generali
General Manager
Ghalliema

Teacher

Manager ta’ Laundry
Laundry Manager

Fuq Dmirijiet Religjuzi
On Religious Duties
Inginier Konsulenti u Perit tal-Vapuri
Consulting Engineer. and Ship Surveyor
Ufficjal Ezekutiv
Executive Officer
Ghalliem

Instructor

Salesgirl

Salesgirl

Manager Generali

General Manager
Promotion/Supervision Director
Promotion|Supervision Director
Assistent Persunali

Personal A ssistant

Manager Generali

General Manager

Gaming Manager

Gaming Manager

Managing Director

Managing Director

Manager tal-Bejgh

Sales Manager

Kok u Ghalliem ta’ Lsien
Cook and Language Instructor
Management Trainee
Management Trainee

Direttur u Manager ta’ Lukanda

Director & Hotel Manager

Direttur ta’ Kumpanija u Chartered
Accountant

Company Director and Chartered Accountant

Ghalliem

Instructor

Inginier fl-elettriku

Electrical Engineer

Fur Skin Dyer .

Fur Skin Dyer . :

Assistent Anzjan tal-Verifika

Senior Audit Clerk

Rapprezentant tal-Guildhall School of Music
and Drama, City of London Corporation

Representative of Guildhall School of Music
and Drama City of London Corporation

Assistent fil-Manutenzjoni

Maintenance Assistant

Segretarju

Secretary

Permess validu sz
Permit valid unti?

12. 6.74
15. 4.74
22.10.74
tul l-impieg
Indefinite
tul l-impieg
Indefinite
Tul l-impieg
Indefinite
7. 1.75
15. 6.75
7. 1.75
tul l-impieg
Indefinite
Sena mid-dhul
One year
from entry
3. 175
13. 5.74
30. 5.74
10. 2.75
tul I-impieg
Indefinite
23. 8.74
9. 3.75
12, 275
18.12.74
Sena mid-dhul
One year from
entry

13. 4.74

tul l-impieg
Indefinite

30.11.74
3.11.74
11. 2.75
10. 6.74
tul l-impieg

Indefinite

tul l-impieg
Indefinite

tul l-impieg
Indefinite
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Tsem
Name

Smith John R.

Smith Laurence

Smith Leslie P.

Smith Pauline

Smith Sandra

Smith Pollacco David
Spano Annamaria
Sparer Klaus O.
Stamboulidis Anastase
Stansbie John N.
Stecher Kuno

Stein Ulrich

Stenzel Peter
Stephenson David
Stewari James
Suthenand Rev. Anthon»
Sutherland Rev. Francis
Sutheriand John S.

Swan William

Sweenvy Sr. Barbara
Swift Wlichael
Swindt:-Brown Geoffrey
Syllwasschy Ingo
Symous Percival

Tang Chak Wah
Tapp Cyril
Tavolaccini Giancarlo
Taylor David

Taylor Martin

Taylor Stephen
Temianka Miriam
Thennis Bernard
Thomson Flisabeth A.

Thurau Hans

Professjoni
Profession

Espert fil-Kimika

Chemical Expert

Mekkaniku tal-Muturi
Motor Mechanic

Manager tax-Xoghlijiet
Works Manager

Stenografa Konfidenzjali
Confidential Shorthand Typist
Assistenta Personali
Personal Assistant

Ghalliem

Teacher

Ghalliema

Teacher

Ghalliem fit-Tiswir tal-Forom
Mould-Making Instructor
Manager Tekniku

Technical Manager
Managing Director
Managing Director

Electro Mechanical Engineer
Electro Mechanical Engineer
Radio Transmittter Erector
Radio Transmitter Erector
Radio Transmitter Erector
Radio Transmitier Erector
Manager Generali

Gleneral Manager

Bejjiegh

Salesman

Ghalliem

Teacher

Ghalliem

Teacher

Managing Director
Managing Director
Operatur fin-Navigazzjoni
Navigational Operator

On Religious Duties

Inginier fit-Telekumnikazzjonijiet
Telecommunications Engineer
Uffi¢jal Principali

Chief Officer

Tnginier fit-Twaqqif ta’ Transmitter tar-Radio
Radio Transmitter Erection Engineer
Airframe Inspector

Airframe Inspector

Kok

Chef

Overseas Supervisor

Overseas Supervisor

Station Manager

Station Manager

Xandar fl-Iskejjel

School Broadcaster

Tnginier

Engineer

Xandar fi-Iskejjel

School Broadcaster

Suprastant tal-Kéina

Cuisine Supervisor

Kontrollur Tekniku tal-Manifattura
Manufacturing and Technical Controller
Ghalliem tal-Qwiebel

Midwifery Tutor

Inginier tar-Radio

Radio Engineer

Permess validu sa
Permit valid until

13.10.74
15. 1.75
tul l-impieg
Indefinite
18.11.74
17.11.74
24. 9.74
30. 9.74
22. 4.74
18. 9.74
7. 3.5
28.10.74
24, 6.74
1. 3.75
26. 6.74
4, 1.74
Tul l-impieg
Indefinite
Tul l-impieg
Indefinte
7. 1.74
Sena mid-dhul
One year
from entry
30. 6.74
30. 6.74
5. 3.75
9. 6.74
6.11.74
24. 5.74
12. 1.75
30. 4.75
Tul l-impieg
Indefinite
2.10.74
Tul l-impieg
Indefinite
31. 7.74
10. 3.75
31. 5.74

26. 2.75
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Isem
Name

Titcombe Fréderick

Tolputt Gordon Bennett

Tomlins Christopher M.

Tongue Douglas M.
Toolsie Gangapensaud
Toth Jozsef

Touw Geert Henk
Tranchino Rosario
Tripp Petér E.
Trotman® Ronald G.
Tucker Charlés E.
Ushino' Osariu
Upton John

TJpton Michael C.
Van Maurik Jacob
Varrazzo A‘g‘nelld
Vergis St M'Véronica
Viehmann }fans-Gcorg
Virzi Rita

Viastimil Zastéra
Vrakettas James
Wagnon Sr. Marthe
Walker Corinne
Walker Joseph
Walker Michael

Wall Anna

Wallace Francis
Wallen Lilian

Ward Robert

Ward Susan

Wareing Stanley J.
Weeks John

Weir David

Westacott Cyfil F,

Professjoni
Profession

Assistant Despatcher
Assistant Despatcher
Direttur ta’ Kumpanija
Company Director
Inginier ta’ 1-Ortikultura
Horticultural Engineer
Manager

Manager

Production Manager

Production Manager

Ghalliem

Instructor

Direttur tas-Swieq u 1-Béjgh

Marketing & Sales Director

Shop Assistant

Shop Assistant

Managing Director

Managing Director

Inginier ta’ l-iffrizar

Refrigeration Engineer

Bahhar Prin¢ipali

Master Mariner

Konsulent fl-Inginerija

Engineering Adviser

Konsulent

Consultant

Lecturer

Lecturer

Managing Director

Managing Director

Tekniku Specjalizzat tal-Liftijiet

Specialist Lift Technician

Fuq Dmirijiet Religjuzi

On Religious Duties

Radio Transmitter Erector

Radio Transmitter Erector

Lecturer

Lecturer

Mouldmaker

Mouldmaker

Tool Room TInstructor

Tool Room Instructor

Fug Dmirijiet Religjuzi’

On Religious Duties

Entertainer

Entertainer

Béjjiegh

Salesman

Entertainer

Entertainer

Tourist Courier

Tourist Courier

Specialized Factory Engineer

Specialized Factory Engineer

Direttur

Director

Xandar fl-Iskejjel

School Broadcaster

Xandara fl-Iskejjel

School Broadcaster

Imnjegat ta’ Service Station

Service Station Employee

Prin¢ipal ta’ Kullegg u Konsulent fit-Tharrig
ta’ 1-Ghalliema )

College Principal & Téackier Training Adviser

Performer

Performer )

Impiegat ta’ Agenziia ta’ Pubblicita

Publishing Agency Employes

Permess validu sa
Permit valid until

2. 974
tul l-impieg
Indefinite
12. 1.75

22. 9.74

4,974
1.11.76
17. 7.74
4, 1.75
31.12.74
9. 2.75
28. 4.75
28.10.74
16. 5.74
30. 9.75
27.11.74
31, 175
24.10.74
1. 3.75
30, 9.74
6. 1.75
21. 8.74
21. 9.74
11. 4.74
to 12. 5.74
7. 8.74
11. 4.74
to 12. 5.74
28. 1.75
11. 3.75
21. 1.75
Tul l-impieg
Indefinite
Tul I-impieg
Indefinite
10. 7.74
8. 8.75

15. 4.74
21.12.74
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Permess validu ga

1setn Proressjon:
Name Profession Permit valid unsii
Heoo Adolf Manager tul limpieg
Manager Indefinuse
Weyermann Kurt Mekkaniku 7. 4.74
Mechanic
Whatling Michael 1. Commissioning Engineer 19.11.74
Commissioning Engineer
Whee Gunvor Brigitta Gwida tat-Turnsi tul l-impieg
Tourist Guide Indefinite
White Sheena E. Assistenta Ghalliema taz-Zfin 6. 1.75
Assistant Teacher of Dancing
Wigy Peter Master Flatbed Copperplate Printer 31. 3.79
Master Flatbed Copperplate Printer
Wilkes Brian General Manager 26.12.74
General Manager
Williams Hilary Radiographer (Therapy) 8. 1.75
Radiographer (Therapy)
Winonghby John Master (VSDUfi} 18.11.74
Masrer (Ships)
Wilson David W. Managing Director 31. 8.74
Managing Director
Wiison Ian u 11 Ohra Filming Team 28. 474
(and 11 others) Filming Team
Wilson Keith Lecturer 30. 9.74
f_ecturer
Winterstein Hans Radio Transmitter Erector 1. 3.75
Radio Transmitter Erector
Wiseman Sr Ena P. Fug Dmirijiet Religjuzi 17. 7.74
On Religious Duties
Wiseman Robert Manager fl-Istharrig Sena mid-dhul
Training Manager One year
from entry
Wita Gunter House Painter 4. 4.74
House Painter
Wnuk Joachim Radio Transmitter Erector 10. 7.74
Radio Transmitter Erector
Wood Harold T. Xufier/Inginier 4, 6.75
Driver | Engineer
Wood William Field Inspector (Radio} 30. 6.74
Field Inspector (Radio) :
Woodrow James P, Direttur v Manager tal-Produzzjoni 2.2.75
Director and Production Manager
Workman Alexander JW Supretendent tat-Tratiiku 1’ 1-Ajru 30. 5.74
At Traffic Superintendent
Wright Patricia M. Bspert tal-Catering 21. 4.74
Catering Expert
Wrigley Michael J. Direttur tal-Films 26. 3.75
Film Director
Wulff Rey. David Troens Bevis Verdens Evangelisering Represen- 23. 9.74
tative
Troens Bevis Verdens Evangelisering Represen-
tative
Wurth Majvor Tourist Courier 24, 1.75
Tourist Courier
Wyss Hermann Fitter 2. 7.74
Fitter
Yates Edward Professur 24. 975
Professor
Yates John C. Stampatur 4. 475
Printer
Zander Jurgen R. Radio Transmitter Erector 1. 3.75
Radio Transmitter Erector
Zorzetto Mario Kok Ezekuttiv 4. 1.75
Executive Chef
27.11.74

Zwezerijnen Cornelis

It-2 ta’ April, 1974.

Ghalliem fil-Produzzjoni tad-Drappijiet
Clothing Production Instructor

2nd April, 1974.
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AVVIZ TAL-PULIZIJA
[Nru. 26]

Bis-saliha ta’ l-artikolu 81 (1) tal-
Kodi¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu
13), il-Kummissarju tal-Pulizija b’dan
igharraf illi l-ingenji tas-sewqan ma
jkunux jistghu jghaddu mit-toroq im-
semmija hawn taht fid-dati u fil-hini-
jiet indikati minhabba festi religjuzi.

HAL LUQA

Fit-12 ta’ April, 1974, bejn il-5 p.m.
u 1-10 p.m., minn Pjazza Sant’Andrija,
Triq Sant’Andrija, Trig San Gorg, Triq
Dun Pawl, Triq San Guzepp u Pjazza
tal-Knisja.

RAHAL GDID

Fit-12 ta’ April, 1974, bejn 1-4.00 p.m.
u d-9 p.m., minn Pjazza Paola, Triq
Valletta, Triq il-Gdida, Triq Palma,
Triq Hal Tarxien, Triq Lampuka, Trig
Haz-Zabbar u Pjazza Paola.

F1-14 ta’ April, 1974, bejn is-7.30 a.m.
u |11 a.m.,, minn Triq Hal-Saflieni,
Triq id-Difna, Triq it-Tarzna, Triq
Santa Monica, Triq Lampuka, Triq
Guzé D’Amato, Trig San Guzepp, Triq
San Luqa, Triq tal-Borg, Triq il-Qalb
Imqgaddsa u Vijal il-Knisja.

HAL TARXIEN

Fil-5 ta’ April, 1974, bejn 1-4.00 p.m.
u d9 pm., minn Trig is-Suq, Trig
Paola, Triq I-Annunzjata, Triq is-Sori-
jiet, Trig Santa Tereza, Triq it-Tempju
1-Qadim, Triq Santa Marija, Triq Bir-
zebbuga u Triq il-Kbira.

RAHAL 6DID — HAL TARXIEN
Fis-17 ta’ April, 1974, bejn is-7 a.m.
u d-9 a.m., minn Triq 1-Arkata, Pjazza
Paola, Triq Hal Tarxien (Rahal Gdid),
Pjazza Paola, Pjazza tas-Suq, Triq il-
Kbira u Triq iz-Zejtun, Hal Tarxien.

It-2 ta’ April, 1974,

POLICE NOTICE
[No. 26]

In virtue of Section &1 (1) of the Code
of Police Laws (Chapter 13), the
Commissioner of Police hereby notifies
that the transit of vehicles through the
streets mentioned hereunder will be
suspended on the dates and times indi-
cated in connection with religious festi-
vities.

LUQA

On the 12th April, 1974, between 5
p.m. and 10 p.m., through St Andrew’s
Square, St Andrew’s Street, St
George’s Street, Dun Pawl Street, St
Joseph Street and Church Square,

PAOLA

On the 12th April, 1974, between 4
pm. and 9.00 p.m., through Paola
Square, Valletta Road, New Street,
Palm Street, Tarxien Road, Lampuka
Street, Zabbar Road and Paola Square.

On the 14th April, 1974, between
7.30 a.m. and 11 a.m., through Hal-Saf-
lieni Street, Burial Street, Dockyard
Street, St Monica Street, Lampuka
Street, Guzé D’Amato Street, St Joseph
Street, St Luke’s Street, Tal-Borg
Street, Sacred Heart Street and Church
Avenue,

TARXIEN

On the 5th April, 1974, between 4.00
pm. and 9 p.m., through Market
Street, Paola Road, Annunciation
Street, Sisters Street, St Theresa
Street, Old Temple Street, St Mary
Street, Birzebbuga Road and Main
Street.

PAOLA — TARXIEN
On the 17th April, 1974, between 7
a.m. and 9 a.m., through Arcade Street,
Paola Square, Tarxien Street, (Paola),
Paola Square, Market Place, Main
Street and Zejtun Road, Tarxien.

2nd April, 1974.
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DIPARTIMENT TAL-KUMMERC

Dan il-Warrant maghmul mill-Minis-
tru tal-Kummer¢, Industrija, Agrikoltu-
ra u Turizmu skond 1-Ordinanza dwar
il-Protezzjoni tal-Proprjeta Industrijali
(Kapitolu 48) hu ippubblikat ghall-infor-
mazzjoni ta’ kulhadd skond id-disposiz-
zjonijiet ta’ l-artikolu 26 ta’ 1-Ordi-
nanza.

DEPARTMENT OF TRADE

The following Warrant issued by
the Minister of Trade, Industry, Agri-
culture and - Tourism under the
Industrial Property (Protection) Ordin-
ance {(Chapter 48) is published for
general information in accordance with
the provisions of section 26 of the
Ordinance.

It-2 ta’ April, 1974. 2nd April, 1974.

Warrant No. 713

By the Minister of Trade, Industry, Agriculture and Tourism

WHEREAS CARRERAS LIMITED, A British Company, Christopher Martin
Road, Basildon, Essex, England, have solemnly and sincerely declared that they are
in possesion of an invention for IMPROVEMENTS IN AND RELATING TO
SMOKING MATERIALS and that the same is not in use by any other person to the
best of their knowledge and belief;

WHEREAS the said possessors have applied for the grant to them of a Patent
for the sole use and advantage of their said invention;

AND WHEREAS the said posseséors have by and in their complete specifica-
tion particularly described the nature of their invention:

NOW, THEREFORE, in exercise of the powers vested in Me by the Industrial
Property (Protection) Ordinance, and on the conditions therein set forth, I do by
these presents give and grant unto the said patentees the exclusive right to use
the said invention and derive all profits therefrom, within the Island of Malta and

it; Igependenci\es, up to and until the lapse of fourteen years from the 28th February,
1972.

PROVIDED TEAT this My warrant is held on the condition, that if at any
time, during the said term it is made to appear to Me that this My grant is
contrary to law, or if the said patent be annulled by a Competent Court, or if the
patentees shall forfeit their right to their patent, this My Warrant shall forthwith
be determined and be void to all intents and purposes.

Given under my hand at the Ministry of Trade, Industry, Agriculture and
Tourism, Valletta, this 8th day of March, 1974.

(Sd.) PauL XUEREB,
Minister of Trade, Industry, Agriculture and Tourism.
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DIPARTIMENT TAL-KUMMERC

Dan il-Warrant maghmul mill-Minis-
tru tal-Kummer¢, Industrija, Agrikoltu-
ra u Turizmu skond 1-Ordinanza dwar
p-ifrolezzioni tal-Proprjetd Industrijali
{Kapitolu 48) hu ippubblikat ghall-infor-
mazzjoni ta’ kuthadd skond id-disposiz-
zjonijiet ta’ lartikolu 26 ta’ 1-Ordi-
nanza.

It-2 ta’ April, 1974.

DEPARTMENT OF TRADE

The following Warrant issued by
the Minister of Trade, Industry, Agri-
culture and Tourism under the
Iadustrial Property (Protection) Ordi-
nence (Chapter 48) is published for
general information in accordance with
the provisions of section 26 of the Ordi-
nance,.

2nd April, 1974.

Warrant No. 754

By the Minister of Trade, Industry, Agriculture and Tourism

WHEREAS MITSUI SHIPBUILDING AND ENGINEERING CO. LTD., A
corporation organised under Japanese Law, 6-4, Tsukiji 5-chome, Chuoku, Tokyo,
Japan, have solemnly and sincerely declared that they are in possession of an inven-
tion for APPARATUS FOR DOCKING AND UNDGOCKING and that the same is
not in use by any other person to the best cf their knowledge and belief;

WHEREAS the said possessors have applied for the grant to them of a Patent
for the sole use and advantage of their said invention;

AND WHEREAS the said possessors have by and in their complete specifica-
tion particularly described the nature of their invention:

NOW, THEREFORE, in exercise of the powers vested in Me by the Industrial
Froperty (Protection) Ordinance, and on the conditions therein set forth, I do by
these presents give and grant unto the said patentees the exclusive right to use
the said invention and derive all profits therefrom, within the Island of Malta and

its Devendencies, up to and until the lapse of fourteen years from the 23rd Novem-
ber, 1973,

PROVIDED THAT this My warrant is held on the condition, that if at any
time, Curing the said term it is made to appear to Me that this My grant is
contrary to law, or if the said patent be annulled by a Competent Court, or if the
patentees shall forfeit their right to their patent, this My Warrant shall forthwith
be determined and be void to all intents and purposes.

R
Given under mv hand at the Ministry of Trade, Industry, Agriculture and
Tourism, Valletta, this 20th day of March, 1974.

(8d.) P. XUEREB,
Minister of Trade, Industry, Agriculture and Tourism
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L-OGHLA PREZZIJIET
TA’ CEMENT RUSSU

(Regolamenti ta’ [-1972 dwar il-Kontroll
tal-Bejgh ta’ Oggetti, Regolament 3)
Ordni Nru. 156

Id-Direttur tal-Kummer¢ igharraf illi
l-oghla prezzijiet 1i bihom cement im-
portat mir-Russja jista’ jinbiegh ex
quay uljew ex warehouse, ghandhom,
sakemm johrog Ordni iehor, ikunu kif
gej:—

L-Oghla Prezz Kull Xkora ta’ 50 Kgs.

Ex Quay
£M1.05¢3

Ex Warehouse
£M1.08,3

L-Ordnijiet kollha ta’ qabel li ma
jagblux ma’ ta’ hawn fug huma b’dan
imhassrin safejn ghandu x’jagsam is-
Cement Russu.

It-2 ta’ April, 1974.

L-OGHLA PREZZIJIET TA’ PERZUT

(Regolamenti ta’ 111972 dwar il-Kontroll
tal-Bejgh ta’ Qggetti, Regolament 3)

Ordni Nru. 157

Id-Direttur tal-Kummer¢ igharraf illi
l-oghla prezzijiet li bihom il-perzut im-
purtat li gej jista’ jinbiegh ghandhom,
gal;emm johrog Ordni iehor, ikunu kif
geJ:—

Kwalita

DOT — Landa ta’ 6 Kgs (Catta)

Lili-Bejjiegh Lill-Bejjiegh Lill-Konsumatur

bl-Ingrossa bl-Imnut Kull Ratal
Kull Landa Kull Landa
£M4.44,2 £M4.56,8 81¢5

L-Ordnijiet kollha ta’ gqabel li ma jaqg-
blux ma’ ta’ hawn fuq huma b’dan im-
hassrin safejn ghandhom x’jagsmu mal-
kwalita msemmija hawn fuq.

It-2 ta’ April, 1974,

MAXIMUM PRICES OF RUSSIAN
CEMENT

(Sale of Commodities (Control)
Regulations, 1972, Regulation 3)

Order No. 156

The Director of Trade notifies that
the maximum prices at which cement
imported from Russia may be sold ex
quay and/or ex warehouse shall, until
further Order, be as follows:—

Maximum Price Per Bag of 50 Kgs.

Ex Quay Ex Warehouse
£M1.05¢3 £M1.08,3
All previous Orders inconsistent

with the above are hereby repealed in
so far as they refer to Russian Cement.

2nd April, 1974,

MAXIMUM PRICES OF COOKED
HAM

(Sale of Commodities (Control)
Regulations, 1972, Regulation 3)

Order No. 157

The Director of Trade notifies that
the maximum prices at which the fol-
lowing imported cooked ham may be
sold, shall, until further Order, be as
follows: —

Brand
DOT — Tin of 6 Kgs (Flat)
To To ' To
Wholesaler Retailer Consumer
Per Tin Per Tin Per Rotolo
£M4.44,2 £M4.56,8 81c5
All previous Orders inconsistent

with the above are hereby repealed in
so far as they refer to the above brand.

2nd April, 1974.
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L-OGHLA PREZZIJIET
TA” CEMENT JUGOSLAV

(Regolamenti ta’ I-1972 dwar il-Kontroll
tal-Bejgh ta’ Oggetti, Regolament 3).

R Ordni Nru. 158

Id-Direttur tal-Kummer¢ igharraf illi
l-oghla prezzijiet 1i bihom Cement im-
portat mill-Jugoslavja jista’ jinbiegh bl-
ingrossa, ghandhom, sakemm johrog
Ordni iehor, ikunu kif gej kull xkora
ta’ 50 kilo: —

Ex Quay 99¢c7
£M1.02¢7

Ex Warehouse

L-Ordnijiet kollha ta’ gabel li ma jag-
blux ma’ ta’ hawn fuq huma b’dan im-
hassrin safejn ghandhom x’jagsmu ma
cement Jugoslav.

Tt-2 ta’ April, 1974.

IMPORTAZZJONI
TA’” MARGERINA

Id-Direttur tal-Kummeré huwa lest
li jikkonsidra applikazzjonijiet ghall-
importazzjoni ta’:—

(a) margerina f'pakketti ta’ 1 libbra
(b) margerina fi kwantita
(¢) margerina ghzll-ghagina.

L-applikazzjonijiet ghandhom isiru
fuq il-formola tas-soltu u ghandhom jas-
lu fit-Tagsima tal-Licenzi tad-Diparti-
ment tal-Kummeré (2, Trig il-Kavalier,
Valletta), mhux aktar tard minn nofs
in-nhar tat-Tlieta, is-16 ta’ April, 1974.
Huma ghandhom jindikaw il-pajjiz ta’
origini, data tal-wasla u l-prezz CIF.

L-envelope ghandu jkun markat
“Margerina” fir-rokna ta’ fug tan-naha
tax-xellug,

Id-Direttur tal-Kummer¢ izomm id-
dritt 1i jadéetta jew jirrofta, kollha jew
f'parti, xi jew l-applikazzjonijiet kollha
li jaslulu.

It-2 ta’ April, 1974.

MAXIMUM PRICES
OF YUGOSLAV CEMENT

(Sale of Comumodities (Control)
Regulations, 1972 Regulation 3)

Order No. 158

The Director of Trade notifies that
the maximum prices at which Cement
imported from Yugoslavia may be sold,
shall until further Order be as follows
per bag of 50 kilos: —

Ex Quay 99¢7

Ex Warehouse £M1.02¢7

All  previous Orders inconsistent
with the above are hereby repealed in
so far as they refer to Yugoslav
cement.

2nd April, 1974.

IMPORTATION OF MARGARINE

The Director of Trade is prepared to
consider applications for the importa-
tions of:—

(a) margarine in llb packets
(b) margarine in bulk
(c) pastry margarine,

The applications should be made on
the usual form and should reach the
Licensing Division of the Department
of Trade (2, Cavalier Street, Valletta),
not later than noon on Tuesday, 16th
April, 1974, They are to indicate coun-
try of origin, date of arrival and the
CIF price.

The envelope should be marked
“Margarine” in the top left-hand cor-
ner.

The Director of Trade reserves the

right to accept or reject, wholly or in
part, any or all applications received.

2nd April, 1974.
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KWOTAZZJONIJIET
GHALL-PROVVISTA
TA’ “CORNED BEEF”

Id-Direttur tal-Kummer¢ huwa lest li
jikkonsidra kwotazzjonijiet ghall-prov-
vista ta’ 14,000 kaxxa ta’ corned beef
biex jinbiegh bir-razzjon.

2. Il-kwotazzjonijiet ghandhom iku-
nu fenvelope  maghlug markat
“Corned Beef’ u ghandhom jintefghu
fil-kaxxa ta’ l-offerti fit-Tagsima tal-Li-
¢enzi tad-Dipartiment tal-Kummer¢ (2,
Trig il-Kavalier, Valletta) mhux aktar
tard minn nofs in-nhar tat-Tlieta, is-16
ta’ April, 1974.

3. Fornituri prospettivi ghandhom
jindikaw il-kwalita tal-corned beef, il-
pajjiz ta’ origini, id-data mistennija tal-
wasla u l-prezz lill-bejjiegh bl-ingrossa.

4, Huwa mahsub illi kull kaxxa
jkun fiha 24 Yanda ta’ 12-il uqija. Jekk
il-kaxxa jkun fiha aktar laned, in-
numru tal-landi specifikat f'paragrafu 1
ghandu naturalment jigi mnagqas pro-
porzjonalment.

5. I-fornituri prospettivi jistghu,
jekk jippreferu, joffru 1i jimportaw biss
parti mill-konsenja mehtiega.

6. L-applikant maghzul ikun meh-
tieg 1i jiffirma Ftehim rigward il-prov-
vista u d-disponiment tal-corned
beef. 1l-Ftehim ikun jipprovdi ghal' pe-
nali fil-kaz ta’ dawk 1i ma jimxux skond
il-ftehim.

7. Id-Direttur tal-Kummeré izomm
id-dritt 1i jaccetta jew jirrofta, kollha
jew fparti, xi applikazzjoni jew l-ap-
plikazzjonijiet kollha 1i jaslulu.

It-2 ta’ April, 1974.

QUOTATIONS FOR THE SUPPLY
OF CORNED BEEF

The Director of Trade is prepared to
consider quotations for the supply of
14,000 cases of corned beef to be sold
on the ration.

2. The quotations should be in a
sealed envelope marked ‘Corned Beef”
and are to be placed in the tender box
at the Licensing Division of the
Department of Trade (2, Cavalier
Street, Valletta) by not later than noon
on Tuesday, 16th April, 1974,

3. Prospective suppliers should in-
dicate the brand of the corned beef,
the country of origin, the expected
date of arrival, and the price to the
wholesaler.

4. It is presumed that each case
will contain 24 tins of 12 ozs. If the
case contains more tins, the number of
cases specified in paragraph 1 should
of course be reduced proportionately.

5. Prospective suppliers may, if
they prefer, offer to import only a part
of the required consignment,

6. The successful applicant will be
required to sign an Agreement con-
cerning the supply and disposal of the
corned beef. The Agreement will pro-
vide for penalties in case of non-com-
pliance,

7. The Director of Trade reserves
the right to accept or reject, wholly or
in part, any or all applications received.

2nd April, 1974,
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UFFICCIU TAT-TEZOR

L-Accountant General u Direttur tal-
Kuntratti javza illi:—

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 aum.
tal-HAMIS, 4 ta’ April, 1974, ghal:—
Avviz Nru. 258. Provvista ta’ ghalf

ghall-produzzjoni tal-halib.

Avviz Nru, 262. Asfaltar ta’ torog
f'Hal-Safi. (Stima £MS6,613).

Avviz Nru. 263. Asfaltar ta’ divers:
toroq fil-Gzira. (Stima £M7,880).

Avviz Nru. 264. Xoghlijiet ta’ l-injam
f’Santa Lucia Housing Estate — Neigh-
bourhood 2, fazi 1. (Stima £M2,984).

Avviz Nru, 265. Asfaltar ta’ toroq
f’Bugibba. (Stima £M6,980).

Avviz Nru. 266. Asfaltar ta’ parti
mit-Triq San Girgor, tat-triq u tal-pjaz-
za  Hookham,  Tal-Pieta, (Stima
£M2,410).

Avviz Nru. 272. Asfaltar ec¢c., ta’ trig
fl-inhawi tal-Polythechnic, -Imsida (Sti-
ma £M10,960).

Avviz Nru. 273. Kisi mill-gdid ta’
Old Sliema Road, il-Gzira, Phase II
(Stima £M6,660).

Avviz Nru. 274. Xoghlijiet tal-injam
f’San Gwann Housing Estate — Neigh-
bourhood I, Phase I — Kuntratt 2 (Sti-
ma £M14,471).

Avviz Nru. 275. Tnehhija ta’ ham-
rija u ta’ sigar, miz-zona tal-air terminal
fl-ajruport ta’ Fal-Luqa (Stima £M9,500).

Avviz Nru. 276. Xoghlijiet tal-injam
f’Santa Lucija Housing Estate — Phase
2, Neighbourhood 2, (Stima £M3,346).

Avviz Nru. 277. Provvista u tgeghid
ta’ l-irham fis-Siggiewi Housing Estate
(Stima £M2,430). A

Avviz Nru. 280. Asfaltar eéé¢., ta’
diversi toroq f{'Hal-Balzan (Stima
£M8,680).

Avviz Nru. 281. Asfaltar eéc., ta’
diversi torog, Is-Swieqi — San Giljan
(Stima £M6,445).

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, it-8 ta’ April, 1974, ghal:—

Avviz Nru. 145, Provvista ta’ gruwa

fuq ir-roti.

THE TREASURY

The Accountant General and Direc-
tor of Contracts notifies that: —

Sealed temders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, April 4, 1874, for:—
Advt. No. 258. Supply of dairy milk
production cubes.

Advt. No. 262. Asphalting streets at
Safi. {(Estimated £M6,613).

Advt. No. 263, Asphalting of various
streets at Gzira. (Estimated £M7,880).

Advt. No. 264. Joinery works at
Santa Lucia Housing Estate — Neigh-
hourhood 2, phase 1. (Estimated
£IM2,984).

Advt. No. 265. Asphalting streets at
Bugibba. (Estimated £M6,980).

Advt, No. 266. Asphalting part of St
Gregory Street, Hookham street and
square, Pietd. (Estimated £M2,410).

Advt, No, 272. Asphalting etc, of a
street in the Polythechnic area, Msida
(Estimated £M10,960).

Advt. No. 273. Resurfacing Old
Sliema Road, Gzira. Phase II (Estimate
£vi6,660).

Advt. No. 274. Joinery works at
San Gwann Housing Estate — Neigh-
bourhood I, Phase I — Contract 2.
(Estimate £M14,471).

Advt. No. 275. Removal of soil and
trees from the air terminal zone within
the Luga Airport (Estimate £M9,500).

Advt. No. 276. Joinery works at
Santa Lucia Housing Estate — Phase
2, Neighbourhood 2 (Estimate
£M3,346).

Advt, No. 277. Supply and laying of
marble at Siggiewi Housing Estate
(Estimate £M2,430).

Advt. No. 280. Asphalting etc., of
various streets at Balzan (Estimate
£M8,680).

Advt. No. 281. Asphalting etc., of
various streets at Swieqi, St Julians
(Estimate £M6,445).

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
MONDAY, April 8, 1974, for:—
Advt. No. 145. Supply of mobile
cranes, - .
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Avviz Nru. 163. Provvista ta’ sapun
tat-twaletta.

Avviz Nru. 164. Provvista ta’ pilloli
u mustardini (N-R).

Avviz Nru. 165. Provvista ta’ ogget-
ti tal-hasil u tal-lostru.

Avviz Nru. 166. Provvista ta’ hbula
tal-polyethylene.

Avviz Nru. 175.
ductivity meter.

Avviz Nru. 176. Provvista ta’ fork

lift trucks. ‘
Avviz Nru. 177. Provvista ta' trac-

tion units u trailers.

Avviz Nru. 178. Bini ta’ cold store
fil-pixkerija — Il-Barriera.

Avviz Nru. 267. Provvista ta’ unifor-
mijiet tal-barathea ghall-fizzjali tal-
pulizija.

Avviz Nru. 268. Provvista ta’ gvieret
bojod tad-damask.

Avviz Nru. 299. Bini ta’ blokki minn
Al sal-A5 fl-Imsida/Gzira Housing
Fstate — Kuntratt 1. (Stima £M77,297).

Provvista ta’ con-

Avviz Nru. 300. Bini ta’ blokki minn
Bl <al-B5 fl-Imsida/Gzira Housing
Estate — Kuntratt 2. (Stima £M77,297).

Avviz Nru, 301, Bini ta’ blokki minn
Cl sal-C5  fl-msida/Gzira Housing
Estate — Kuntratt 3. (Stima £M77,297).

Avviz Nru. 302. Binj ta’ blokki minn
D1 sad-D5 f-Imsida/Gzira Housing
Estate — Kuntratt 4. (Stima £M77,297).

Avviz Nru. 303. Xoghlijiet ta’ l-ilma
u ta' lelettriku fil-flats Ta’ Giorni
Housing Estate — Phase 2. (Stima
£EM7,731).

Avviz Nru, 304. Qtugh ta’ blat fid-
Distrett ta’ Nofs-in-INhar. (Stima
£M2,500).

Avviz Nru, 305.
ben tal-gilda.

Avviz Nru. 306. Bini ta’ blokki ta’
flats fi Triq San Guzepp/Triq Funtana,
il-Belt Valletta.

Provvista ta’ zra-

Jistehu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-HHAMIS, il-11 ta° April, 1974, ghal:—
Avviz Nru. 196. Provvista ta’ karta

penn Bond,

Advt. No. 163. Supply of toilet soap.

Advt. No. 164. Supply of Pills and
Tablets (N-R).

Advt, No. 165. Supply of cleaning
and polishing compounds.

Advt, No. 166. Supply of polyethy-
lene rope.

Advt. No. 175.
tivity meter.

Advt. No. 176. Supply of fork lift
trucks.

Advt. No. 177. Supply of traction
units and trailers.

Advt. No. 178. Setting up of fish
cold store at Barriera fishmarket.

Advt. No. 267. Supply of black bara-
thea uniforms for police officers.

Supply of conduc-

Advt, No. 268. Supply of white da-
mask cotton counterpanes.

Advt. No. 299. Construction of
blocks Al to A5 in the Msida/Gzira
Housing Estate — Contract 1. (Esti-
mate £M77,297).

Advt, NWo. 300. Construction of
blecks Bl to B5 in the Msida/Gzira
Housing Estate — Contract 2. (Esti-
mate £M77,297).

Advt, No, 301. Construction of
blocks C1 to C5 in the Msida/Gzira

riousing Estate — Contract 3. (Esti-
ivote £MT77,297).
Advt. No. 302. Construction of

blocks DI to D5 in the Msida/Gzira
Housing Estate — ‘(Contract 4. (Esti-
mate £M77,287),

Advt., No. 303, Plumbing and elec-
tricity works in flats at Ta’ Giorni
Housing Estate — Phase 2. (Estimate
£M7,731).

Advt. No, 304. Cutting of rock in
the Socuth District (Estimate £M2,500).

Advt, No. 305.
shoes.

Advt. No. 306. Construction of a
block of flats in St Joseph Street/
Fountain Street, Valletta,

Supply of leather

Sealed tenders will be received up to 16 a.m. on
THURSDAY, April 11, 1974, for:—
Advt. No. 196. Supply of penn
Bond paper.
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Avviz Nru. 211. Provvista ta’ vita-

mini BP u BPC.

Avviz Nru, 219. Provvista ta’ mak-
na ghall-ikkancillar tal-bolli..

Avviz Nru. 278. Provvista ta’ ghalf,
ghas-simna tal-baqar.

Avviz Nru, 279. Provvista ta’ ghalf
ghall-produzzjoni tal-halib.

Avviz Nru. 282. Provvista ta’ ghalf
ghall-flieles.

Avviz Nru, 283.
ghat-tjur.

Avviz Nru. 284. Provvista ta’ uni-
formijiet tas-sajf, ghas-surgenti u ghall-
pulizija.

Avviz Nru, 285. Provvista ta’ uni-
formijiet tas-sajf ghall-uffi¢éjali tal-
pulizija.

Avviz Nru, 286. Provvista ta’ glie-
zet, tad-drill aidar.

Avviz Nru. 307. Bini ta’ flats u
garages T'Hal Qormi Housing Estate
(Ta’ Farzina), Phase 1 — (Stima
£M83,127).

Provvista ta’ ghalf

Jistghiu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEIN, il-15 ta® April, 1974, ghal:—
Avviz Nru. 202. Provvista ta’ tran-

sient analyser.

Avviz Nru. 203. Provvista ta’ fliex-
ken tal-halib tal-pinta.
Avviz Nru. 204. Provvista ta’ pilloli

u mustardini (S-X),

Avviz Nru. 205. Provvista ta’ ogget-
ti disponibbli ghall-isptarijiet.

Avviz Nru, 212. Provvista ta’ karta
bajda ghall-istampar.

Avviz Nru, 213. Provvista ta’ tagh-
mir ghall-ezami tad-demm u tqala.

Avviz Nru. 214. Provvista ta’ fliex-
ken tal-bjologija.

Avwviz Nru. 288.
ghall-fniek,

Avviz Nru, 289. Provvista ta’ ghalf
ghall-ghawwitaq.

Avviz Nru. 290. Provvista ta’ qomos
tal-khaki poplin.

Avviz Nru, 291.
ghall-flieles.

* Avviz Nru. 313. Bini ta’ flats ecc.

f'Hal-Ghaxaq By-Pass. Contr. Al —

Phase 1. (Stima £M39,467).

* Avviz Nru, 314. Bini ta’ flats ecé.

at Ghaxaqg By-Pass. Contr. A2 — Phase

1. (Stima £M42,634).

Provvista ta’ ghalf

Provvista ta’ ghalf

Advt. No. 211.
BP and BPC.

Advt. No. 219. Supply of a stamp
cancelling machine.

Advt. No. 278.
tening nuts.

Advt. No. 279.
maintenance nuts.

Advt. No. 282. Supply of poultry
growers mash,

Advt. No. 283.
layers mash,

Advt. No. 284. Supply of summer
uniforms for sergeants and constables.

Supply of vitamins

Supply of beef fat-
Supply of dairy

Supply of poultry

Advt. No. 285. Supply of summer
uniforms for police officers.

Advt. No, 286. Supply of green
drill trousers.

Advt. No. 307. Construction of fats
and garages at Qormi Housing Estate
{Ta’ Farzina), Phase 1 — (estimate
£M83,127).

Sealed tenders will be received up to 10 am. on

MONDAY, April 15, 1974, for:—

Advt, No. 202. Supply of transient
analyser.

Advt. No. 203.
bottles,

Advt. No. 204. Supply of pills and
tablets (5-X).

Advt. No. 205. Supply of disposable
equipment for hospitals.

Advt. No. 212. Supply of white
printing paper.

Advt, No. 213. Supply of blood su-
gar and pregnancy test kits.

Advt No. 214. Supply of biological
specimen bottles.

Supply of pint milk

Advt, No. 288. Supply of rabbit
pellets,
Advt, No. 289. Supply of broiler

starter crumbs.

Advt. No. 290. Supply of khaki pop-
lin shirts.

Advt, No. 291.
starter crumbs.
* Advt. No. 313. Construction of Flats
at Ghaxaq By-Pass. Contr. Al —
Phase 1. (Estimate £M?39,467).
* Advt, No. 314. Construction of flats
etc. at Ghaxaq By-Pass. Contr. A2 —
Phase 1. (Estimate £M42,634).

Supply of chick
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* Avviz Nru. 315. Bini ta’ flats ecc.
f'Hal-Ghaxaq By-Pass. Contr. A3 —
Phase 1. (Stima £M39,219).

* Avviz Nru. 316. Qtugh ta’ trinek
f'diversi torog. Victoria, Gozo (Stima
£M2,580).

* Avviz Nru. 322. Binj ta’ djar eéé
PHal-Qormi “Fuq tal-Blat Area” Hous-
ing Estate (stima £M132,835.40,0).

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-HAMIS, it-18 ta’ April, 1974, ghal:—

Avviz Nru. 220. Provvista ta’ ball
pens.

Avviz Nru. 221. Provvista ta’ karta.

Avviz Nru. 222. Provvista ta’ karta
ghad-direttorju tat-telefon.

Avviz Nru. 223. Provvista ta’ pre-
parati ta’ l-spirtu.

Avviz Nru. 308. Provvista ta’ ghalf
ghad-dundjani (finisher mash).

Avviz Mru. 309. Provvista ta’ ghalf
ghad-dundjani (growers pellets).

Avviz Nru. 310. Provvista ta’ kapep
navy blue.

Avviz Nru. 312. Provvista ta’ l-elet-
triku u Power distribution ecéé. fil-fab-
brika A 36, il-Marsa. (Id-dokumenti
bil-£M1, pjanti bil-£M14).

Jistghu jintbaghtu offerti maghlogin sal-10 a.m.
tat-TINEJWN, it-22 ta’ April, 1974, ghal:—

* Avviz Nru. 317. Provvista u stallaz-

zjoni ta’ pipes u fittings ghall-maniggar

tal-petroleum fil-Port il-Kbir,

* Avviz Nru. 318. Provvista ta’ ghalf

tat-tigieg (finisher pellets).

* Avviz Nru. 319. Provvista ta’ katusi

tal-asbestos cement ghad-drenagg.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-FIAMIES, il-25 ta’ April, 1974, ghal:—
Avviz Nru. 233. Provvista ta’ xbieki

tas-sajd tan-nylon (tip trammel).

Avviz Nru. 234. Provvista ta’ vireg
ghat-tahmil tad-drenagg.

Avviz Nru. 235. Provvista ta’ kom-
pressuri ta’ l-arja.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-1¢ a.m.

tal-HHAMIS, 2 ta’ Mejju, 1974, ghal:—

Avviz Nru. 259. Provvista ta’ fyres
u tubi.

Avviz Nru. 260. Provvista ta’ faxex
BP & BPC (D).

Avviz Nru, 269. Provvista ta’ oggetti
tal-medi¢ina — (Agrikoltura).

* Advt. No. 315. Construction of flats
etc. at Ghaxaq By-Pass. Contr. A3 —
Phase 1. (Estimate (£EM39,219).

* Advt, No. 316. Cutting of trenches
in various streets at Victoria, Gozo.
(Estimate £M2,580).

* Advt. No. 322. Construction of
houses etc. at Qormi “Fuq tal-Blat
Area”  Housing Estate (estimate
£M132,835.40,0).

Sealed tenders will be received up to 10 a.um. om
THURSDAY, April 18, 1974, for:—

Advt. No, 220. Supply of ball pens.

Advt, No. 221.  Supply of paper.

Advt. No. 222. Supply of paper for
telephone directory.

Advt. No. 223. Supply of spirituous
preparations.

Advt. No. 308. Supply of turkey
finisher mash,

Advt. No. 309. Supply of turkey
growers pellets.

Advt. No. 310. Supply of caps navy
blue.

Advt, No. 312. Electrical supply and
Power distribution etc. inside Factory
A 36, Marsa (Tender documents £M1],
drawings £M14).

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. or
MONDAY, April 22, 1974, for:—

* Advt. No. 317. Supply and installa-

tion of pipes and fittings for petroleum

handling at the Grand Harbour.

* Advt, No. 318. Supply of boiler

finisher pellets,

* Advt. No. 319. Supply of asbestos

cement sewer pipes.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. o
TRURSDAY, April 25, 1974, for:—
Advt, No. 233. Supply of nylon fish-
ing nets (trammel type).
Advt. No. 234. Supply of
duty sewer cleaning rods.
Advt. No. 235. Supply of portable
air compressors.

heavy

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on

THURSDAY, May 2, 1974, for:—

Advt. No. 259. Supply of tyres and
tubes.

Advt. No. 260. Supply of dressings
BP & BPC (II).

Advt, No. 269. Supply of medicinals
— (Agriculture),
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Avviz Nru. 270. Provvista ta’ deter-
gent ghall-hasil tal-garar tal-halib.

Avviz Nru. 292. Provvista ta’ fla-
nella bajda tat-tajjar.

Avviz Nru, 293. Provvista ta’ karta
rrigata.

Avviz Nru. 294. Provvista ta’ karta.

Avviz Nru, 295. Provvista ta’ kar-
tun abjad,

Avviz Nru, 296. Provvista ta’ karta
bajda ghat-typewriter.

Avviz Nrw. 297. Provvista ta’ karta
ghat-typewriter,

Avviz Nru, 298.
ordinarja.

Provvista ta’ karta

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, 6 ta* Mejju, 1974, ghal:—
Avviz Nru. 287. Provvista ta’ faxex

B.P. u B.P.C. (1).

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.n.
tat-TNEJN, 20 2’ Mejju, 1974, ghal:—
Avviz Nru. 311, Provvista ta’ oggetti

tal-hasil.

* Avviz Nru. 320. Provvista ta’ splus-
sivi u accessorji 1974/1975.

Jistghu jintbaglitu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, is-27 ta’ Mejju, 1974, ghal:—

* Avviz Nru. 321. Provvista u stallaz-

zjoni ta’ impjant tal-friza u tal-gelat

ghal Ghawdex.

~istghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal HAMIS, it-30 ta’ Mejju, 1974, ghal:—
Avviz Nru. 236, Provvista u stallaz-

zjoni ta’ impjant ghall-produzzjoni tal-

gatran,

* Avvizi 1i geghdin jidhru ghall-ewwel darba.

Offerti ghandhom isiru biss fug -
formola preskritta i, fimkien mal-kon-
dizzjonijiet u dokumenti ohra rilevanti,
nstghu jigu akkwistati mill-Utiecju tat-
Tezor, il-Furjana, fkull gurnata tax-
xoghol bejn it-8.30 ta’ fil-gchodu u nofs
in-nhar.

It-2 ta’ April, 1974,

Advt, No, 270. Supply of detergent
for the washing of milk churns.

Advt. No. 292. Supply of white
bleached cotton flannelette.

Advt. No. 293. Supply of ruled
paper.

Advt, No. 294. Supply of paper.

Advt. No. 295. Supply of white
cardboard.

Advt, No. 296. Supply of white
typewriter paper.

Advt. No. 297. Supply of typewriter
paper.

Advt. No. 298.
writing paper.

Supply of ordinary

Senled tenders will be received up (o 10 a.m. on
MONDAY, May 6, 1974 for:—

Advt. No. 287. Supply of dressings
B.P. and B.P.C. (1).

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
MONDAY, May, 20, 1974, for:—

Advt. No. 311. Supply of cleaning
articles.

* Advt. No. 320. Supply of explosives
and accessories 1974/1975.

Sealed tenders will be received up to 10 aum. on
MONDAY, May 27, 1974, for:—

* Advt. No. 321. Supply and installa-

tion of multi-purpose cold stores and

ice-cream plant in Gozo.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. oa
THURSDAY, May 30, 1974, for:—
Advt. No. 236. Supply and installa-
tion of a bituminous emulsion produc-
tion plant.

* Advertisements appearing {or the first time.

Tenders should be made only on the
prescribed Yorm which, together with
the relevant conditions and other
documents, are obtainable on applica-
tion at the Treasury, Floriana, on any
working day between 830 a.m. and
noon.

2nd April, 1974,
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DIPARTIMENT TA’ L-ART

-t ummissarju  ta’  l-Art
iHi:—

igharraf

fisggau |liptbagBe oferd magblegin Ckull gos
nuir u jigu miftelba kell sbhar tw’ BAMIS &
0 ., ghall-foodi I jidbro bawe taRt—

Ghoti b'éens ta’ mhux angas minn
£M1CU0 fissena, ghal 25 sena, tas-sit
tax-Xalet, Trig it-Torri, tas-Sliema,
ghali-bini ta’ stabhiliment tal-catering.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-HAMIS, 1-4 ta’ April, 1974, ghal:—

Avviz Nru. 40. Kiri talkiosk fi
Pjazza tal-Fosos, il-Furjana.

Avviz Nru. 41. Bejgh ta’ bi¢éa art i
Trig Federiku Maempel, HHal-Qormi,
tal-kejl ta’ 12.7 qasab kwadri jew 55.7
metri kwadri.

Avviz Nru. 42, Kiri tal-hanut Nru.
34, It-Telgha ta’ Liesse, Valletta.

Avviz Nru. 43. Kirj tal-garage Nru.
4 fil-Housing Estate, Haz-Zebbug.

Avviz Nru. 44. Kiri tal-mahzen
Nru. 26, Triq il-Gdida, Hal-Luqa.

Avvizi Nri. 45/46. Kiri tal-garages
Nri. 1 u 2 {'E2, Housing Estate, Birkir-
kara.

Avvizi Nri. 47/48. Kiri tal-garages
Nri. 1 u 2, Area 3, Housing Estate, Ta’'
Giorni,

Avvizi Nri. 49/50. Kiri ta’ garages
Nri. 12 u 13 fil-Housing Estate ta’ Haz-
Zabbar,

Jistghu jinthaghtu oferti maghlugin sal-10 am.
(al-HAMIS, it-18 ta’ April, 1974, ghal:—
Avviz Nru, 51. Kiri tal-hanut bha-

15 vojt Nru, 2, Blokk D, Scheme I, It-

Telgha ta’ Rahal Gdid, Rahal Gdid.
Avviz Nru, 52. Kiri tal-mahizen Nru.

27, Trig i-Gdida, Hal Luga.

Avviz Nru. 53. Kiri tal-garage Nru.
1, Blokk A, fil-Housing Estate, Ta’
Giorni,

Avviz Nru, 54. Kiri tal-garage Nru.
1, Blokk B, fil-Housing Estate, Ta’
Giorni,

Avviz Nru, 55. Kiri tal-garage Nru.
1, Area 14, fil-Housing Estate, Ta’
Giorni,

Avviz Nru, 56. Kiri tal-garage Nru
42, Zabbar Housing Estate.

Avviz Nru, 57. Kiri tal-garage Nru.
1, Blokk B, fil-Housing Estate, San
Gwann,

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies
that:—

Scaled tenders will be recelved ow amny duy amd
opened every THURSDAY =2t 10 sn.m. for the
following:——

Grant on emphyteusis for 25 years,
at a minimum ground rent of £M1000
per annum, of the site of the Chalet,
Tower Road, Sliema, for the construc-
ring of a catering establishment.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on

THURSDAY, 4th April, 1974, for:—

Advt. No. 40. Lease of Kiosk at
Granaries Square, Floriana,

Advt. No. 41. Sale of a plot of land
at Frederick Maempel Street, Qormi,
measuring 12.7 square canes or 55.7
square metres.

Advt. No. 42. Lease of Shop No. 84,
Liesse Hill, Valletta.
Advt. No. 43. Lease of garage No. 4,

Zebbug Housing Estate,

Advt. No. 44. Lease of Store No.
26, New Street, Luqga.

Advts. Nos. 45/46. Lease of garages
Nos. 1 and 2 at E2, Housing Estate,
Birkirkara.

Advts. Nos. 47/48. Lease of garages
Nos. 1 and 2, Area 3, Housing Estate,
Ta’ Giorni.

Advts. Nos, 49/50. Lease of garages
Nos. 12 and 13 at the Housing Estate,
Zabbar.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m, on
THURSDAY, 18th April, 1974, for:—
Advt, No. 51. Lease of bare shop

No. 2, Block D, Scheme I, Paola Hill,

Paola.,

Advt, No. 52. Lease of Store No.

27, New Street, Luga.

Advt, No. 53. Lease of garage No.

1, Block A, Ta’ Giorni Housing Estate.

Advt. No. 54. Lease of garage No.
1, Block B, Ta’ Giorni Housing Estate.

Advt. No, 55. Lease of garage No.
1, Area 14, Ta’ Giorni Housing Estate.

Advt, No. 56. Lease of garage No.
42, Zabbar Housing Estate.

Advt, No. 57. Lease of garage No.
1, Block B, San Gwann Housing Estate,
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Avviz Nru. 58. Kiri tal-garage Nru.
10, Blokk C, fil-Housing Estate, San
Gwann.

Avviz Nru. 59. Kiri tal-garage Nru.
21, Blokk C, fil-Housing Estate, San
Gwann,

Avviz Nru. 60. Kiri tal-garage Nru.
22, Blokk D, fil-Housing Estate, San
Gwann,

Avviz Nru, 61. Kiri tal-garage Nru.
30, Blokk E, fil-Housing FEstate, San
Gwann,

Avviz Nru. 62. Kiri tal-garage Nru.
31, Blokk E, fil-Housing Estate, San
Gwann,

Avviz Nru. 63. Kiri tal-garage Nru.
35, Blokk F, fil-Housing Estate, San
Gwann,

Avviz Nru. 64. Kiri tal-garage Nru.
39, Blokk G, fil-Housing Estate, San
Gwann,

Avviz Nru. 65. Kiri tal-garage Nru.
50, Blokk G, fil-Housing Estate, San
Gwann,

Avviz Nru. 66. Kiri tal-garage Nru.
52, Blokk H, fil-Housing Estate, San
Gwann,

Avviz Nru. 67. Kiri tal-garage Nru.
59, bejn Blokki J u L fil-Housing Estate,
San Gwann,

L-offerti ghandhom isiru fuq ilfor
moil  preskritti, 1i flimkien mal-kon
dizzjonijiet relevanti u dokument
ohra, jistghu jigu akkwistati jekk wie
hed japplika ghalihom f-Ufficéju ta’ )
Arr, Beltissebi, f'kull gurnata tax
xoghol bejn it-8.30 a.m. u n~fs in-nhar.

Tt-2 ta’ April, 1974.

SEGRETARJAT GHAL GHAWDEX

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, il-15
ta’ April, 1974, fl-Ufficéju tas-Segre-
tarjat ghal Ghawdex jintlagghu offerti
maghluqin ghal:—

Avviz Nru. 38. Provvista ta’ Sala-

mun u Tonn Immellah (sal-15 ta’
Marzu, 1975),

Il-formoli ta’ l-offerta u kull taghrif
iehor jistghu jinkisbu mis-Segretarjat
ghal Ghawdex, 139, Triq it-Tigrija, ir-
Rabat, Ghawdex, f’kull gurnata tax-
xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

It2 ta’ April, 1974.

Advt. No. 58. Lease of garage No.
10, Block C, San Gwann Housing Es-
tate.

Advt. No. 59. Lease of garage No.
21, Block C, San Gwann Housing Es-
tate.

Advt, No. 60. Lease of garage No.
22, Block D, San Gwann Housing Es-
tate.

Advt. No, 61. Lease of garage No.
30, Block E, San Gwann Housing Es-
tate.

Advt. No. 62. Lease of garage No.
31, Block E, San Gwann Housing Es-
tate.

Advt., No. 63. Lease of garage No.
35, Block F, San Gwann Housing Es-
ate.

Advt. No. 64. Lease of garage No.
39, Block G, San Gwann Housing Es-
tate.

Advt, No. 65. Lease of garage No.
50, Block G, San Gwann Housing Es-
tate.

Advt. No. 66. Lease of garage No.
52, Block H, San Gwann Housing Es-
tate.

Advt. No, 67. Lease of garage No.
59, between Blocks | and L, San Gwann
Housing Estate,

Tenders should be made only on the
prescribed forms which, together with
the relevant conditions and other do-
cuments, are obtainable on application
at the Land Office, Beltissebh, on any
working day between 8.30 a.m. and
noon.

2nd Awpril, 1974.

GOZO SECRETARIAT

Sealed tenders will be received at
the Office of the Gozo Secretariat up
to 10.00 a.m. on Monday, 15th April,
1974, for:—

Advt. No. 38. Supply of Salmon
and Tunny Salted (up to 15th March,
1975).

Forms of tender and any other in-
formation may be obtained from the
Gozo Secretariat, 139, Racecourse
Street, Victoria, Gozo, on any work-
ing day between 8.30 a.m. and noon.

2nd April, 1974,
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BORD TA’ L-ELETTRIKU
TA’ MALTA

I¢-Chairman igharraf illi: —

S$al-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis,
-4 ta’ April, 1974, jintlaqghu kwotaz-
zjonijiet maghluqgin ghal:—

Kwot. Nru. 23/74. Provvista u kon-
senja ta’ withworth hex. head bolts ta’
azzar artab.

Kwot, Nru, 24/74. Provvista u kon-
senja ta’ flexible couplings.

Kwot. Nru. 27/74. Provvista u kon-
senja ta’ Tracing Paper, e¢c.

Sal-11.00 a.m, ta’ nhar il-Hamis, il-11
ta’ April, 1974, jintlagghu avvizi/kwo-
tazzjonijiet maghlugin ghal:—

Avviz Nru. 11/74: Provvista u kon-
senja ta’ 11 KV Terminal Bushes ghal
Transformers ta’ barra.

Avviz Nru, 21/74: Provvista u kon-
senja ta’ MV Cable b'copper conduc-
tors.

Avviz Nru. 22/74: Provvista u kon-
senja ta’ Joints ghal Aluminum Cables.

Avviz Nru. 23/74: Provvista u kon-
senja ta’ 3 core PVC Insulated and
Shkeathed Cable.

Kwot. Nru. 28/74. Provvista u Kon-
senja ta’ Single row angular contact
Ball Bearings.

Kwot, Nru. 29/74. Provvista u Kon-
senja ta’ Rubber insertion, ecc.

Avviz Nru. 46/74. Xoghlijiet ta’
Thaffir fErba’ Mwiezep, limiti ta’ San
Pawl il-Bahar.

Avviz Nru. 47/74. Xoghlijiet ta
Thaffir fil-Marsa Industrial Estate hdejn
il-Fabbrika A36.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Ffamis, it-18
ta’ April, 1974, jintlaqghu offerti magh-
lugin ghal:—

Avviz Nru. 33/74. Provvista u kon-
senja ta’ H.D. Bare Aluminium Conduc-
tors.

Avviz Nru. 29/74. Provvista u kon-
senja ta’ Bi-metal Line Connectors and
Shrouds.

Avviz Nru. 25/74. Provvista u kon-
senja ta’ Jointing/Terminating Equip-
ment for Aluminium Cables.

Avviz Nru. 27/74. Provvista u kon-
senja ta’ M.V. Paper Insulated Cable
with Aluminium Conductors.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, il-
25 ta’ April, 1974, jintlagghu offerti
maghluqin ghal:—

Avviz Nru, 36/74. Provvista u kon-
senja ta’ Meters ta’ I-Elettriku.

MALTA ELECTRICITY BOARD

The Chairman notifies that:—

Sealed quotations will be received
up to 11.00 am. on Thursday, 4th
April, 1974, for:—

Quot. No. 23/74. Supply and deli-
very of Mild steel whitworth hex. head
bolts.

Quot. No. 24/74. Supply and deli-
very of flexible couplings.

Quot. No. 27/74. Supply and deli-
very of Tracing Paper etc.

Sealed tenders/quotations will be
received up to 11.00 a.m. on Thursday,
11th April, 1974, for:—

Advt. No. 11/74: Supply and deli-
very of 11 KV Terminal Bushes for out-
door Transformers.

Advt. No. 21/74: Supply and deli-
very of MV Cable with copper conduc-
tors.

Advt. No. 22/74: Supply and deli-
very of Joints for Aluminium Cables.

Advt. No. 23/74: Supply and deli-
very of 3 core PVC Insulated and
Sheathed Cable,

Quot. No. 28/74. Supply and Deli-
very of Single row angular contact Ball
Bearings.

Quot. No. 29/74. Supply and Deli-
very of Rubber insertion, etc.

Advt. No. 46/74. Trenching works
at Erba’ Mwiezep, limits of St Paul’s
Bay.

Advt. No. 47/74. Trenching Works
at Marsa Industrial Estate near Factory
A 36.

Sealed tenders will be received up to
11.00 a.m. on Thursday, 18th April,
1974, for:—

Advt. No. 33/74. Supply and deli-
very of H.D. Bare Aluminium Conduc-
tors.

Advt. No. 29/74. Supply and de-
livery of Bi-metal Line connectors and
Shrouds,

Advt. No. 25/74. Supply and deli-
very of Jointing/Terminating Equip
ment for Aluminium Cables.

Advt. No. 27/74. Supply and deli-
very of M.V. Paper Insulated Cable
with Aluminium Conductors.

Sealed tenders will be received up to
11.00 a.m. on Thursday, 25th April,
1974, for:—

Advt. No. 36/74. Supply and deli-
very of Electricity Meters.
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Avviz Nru. 37/74. Provvista u kon-
senja ta’ House Service Fuse Units 60
Amps SPN,

Avviz Nru. 38/74. Provvista u kon-
senja ta’ Weatherproof Plastic Com
pound.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis,
id-9 ta’ Mejju, 1974, jintlagghu oiferti
maghlugin ghal:—

Avviz Nru. 32/74. Provvista u kon-
senja ta’ Outdoor Type Distribution
Transformers.

Avviz Nru. 39/74. Provvista u kon-
senja ta’” HD Bare Copper Wire 70
sq mim,

Avviz Nru. 40/74. Provvista u kon-
senja ta’ Refractory shaped bricks
ghall-uzu fuq oil-fired water tube boil-
ers.

Irid jithallas dritt ta’ 25 c¢entezmu
ghall-Avviz Nru, 11/74 u Avviz Nru.
40/74.

[l-formoli ta’ l-offerti, kwotazzjoni-
jiet u kull informazzjoni ohra jistghu
jinkisbu mill-Bord ta’ 1-Elettriku ta’
Aealta, Ufficéju Centrali ta’ l-Amminis-
trazzjoni, il-Moll tal-Knisja, il-Marsa,
f'xull gurnata tax-xoghol bejn 1t-8.30
a.n. v nofs in-nhar.

It-2 ta’ April, 1974.

DIPARTIMENT TAS-SAHHA

L-Agent Tabib Principali tal-Gvern
igharraf illi: —

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, 1-14
ta’ Mejju, 1974, jintlagghu offerti magh-
lagin ghal:—

Avviz Nru. 818. Provvista ta’ Frie-
ket ta’ 1-Azzar 1i ma Jissaddadx.

Avviz Nru, 819. Provvista ta’ Night
Light Fittings ghall-Isptar ta’ Chambrali,
Ghawdex.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-23
ta’ April, 1974, jintlagghu offerti magh-
lugin ghal:—

Avviz Nru. 820. Provvista ta’ Cocoa
sal-15 ta’ Marzu, 1975.

Il-formoli ta’ l-offerta u kull taghrif
iehor dwar il-kondizzjonijiet tal-kun-
tratt jistghu jinkisbu mid-Dipartiment
tas-Sahha, 15, Triq il-Merkanti, Vallet-
ta, f'’kull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30
a.m. u nofs in-nhar.

It-2 ta’ April, 1974.

Advt. No. 37/74. Supply and deli-
very of House Service Fuse Units 60
Amps SPN,

Advt. No. 38/74. Supply and deli-
very of Weatherproof Plastic Com-
pound.

Sealed tenders will be received up
toe 11.80 a.m. on Thursday, 9th May,
1974, for:—

Advt. No. 32/74. Supply and deli-
very of Outdoor Type Distribution
Transformers.

Advt. No. 39/74. Supply and deli-
very of HD Bare Copper Wire 70 sq
mm,.

Advt. No, 40/74. Supply and deli-
very of Refractory shaped bricks for
use on oil-fired water tube boilers.

A fee of -25c will be charged for
Advert, No. 11/74 and Advert. No.
40/74.

Forms of tenders, quotations and
any further information may be
obtainea from the Malta Electricity
Board, Central Administration Office,
Church Wharf, Marsa, on any working
day between the hours of 8.30 a.m. and
noon.

2nd April, 1974.

DEPARTMENT OF HEALTH

The Acting Chief Government Medi-
cal Officer notifies that: —

Sealed tenders will be received up to
16.00 a.m. on Tuesday, 14th May, 1974,
for:—

Advert. No. 818.
Steel Table Forks.

Advert. No. 819. Supply of Night
Light Fittings for Chambrai Hospital,
Gozo.

Supply of Stainless

Sealed tenders will be received up to
18.00 a.m. on Tuesday, 23rd April, 1974,
for:—

Advert. No. 820. Supply of Cocoa
up to the 15th March, 1975.

Forms of tender and further informa-
tion regarding the conditions of the con-
tract may be obtained at the Depart-
ment of Health, 15, Merchants Street,
Valletta, on any working day betwesn
8.30 a.m. and noon.

2nd April, 1974,



It-2 ta’ April, 1974}

_los7

DIPARTIMENT TAX-XOGHLIJIET
PUBBLICI

Id-Direttur tax-Xoghlijiet Pubbliéi

jgharraf illi:

Sal-11 a.m, ta’ nhar il-Gimgha, il-5 ta’
April, 1974, fdan 1-Uffic¢ju jintlagghu
offerti maghluqin ghal:—

Avviz Nru. 107. Kostruzzjoni ta’
kamra f’'ghalqga matul Ta’ Wied is-Sew-
da, limiti ta’ Haz-Zebbug. Stima tal-
valur: £M320.

Avviz Nru. 108. Kisi ta’ l-art ghal
loghob w triq interna fil-Housing Es-
tate, Haz-Zebbug. Stima tal-valur:
£M1,258.

Avviz Nru. 109. Kostruzzjoni ta’ sot-
to-stazzjon ta’ l-elettriku fl-Isptar Mon-
te Carmeli. Stima tal-valur: £M945.

Avviz Nru. 110, Xoghlijiet tal-gebel
u tal-konkos fil-Kappella ta’ San Luqga,
Sptar San Luga. Stima tal-valur:
£M770.

Avviz Nru. 111. Xoghlijiet ta’ de-
korazzjoni fil-Housing Estate ta’ Had-
Dingli, Plots 17-22. Stima tal-valur:
£M1,797.

Avviz Nru, 112. Xoghlijiet tal-hadid
fil-Housing Estate tas-Siggiewi. Stima
tal-valur: £M1,970,

Avviz Nru. 113: Xoghlijiet tal-gebel
u konkos f'St James Cavalier, Valletta.
Stima tal-valur: £M843.

Sal-11 a.m, ta’ nhar il-Hamis, il-11
ta’ April, 1974, fdan -Uffi¢¢ju jintlag-
ghu offerti maghluqin ghal:—

Avviz Nru, 114. Bini ta’ hajt 1
jdawwar u xoghlijiet ofira fi¢-Cimiterju
ta’ San Bastjan, Hal Qormi. Stima tal-
valur: £M2,440.

Avviz Nru, 115. Provvista u twah-
hil ta’ bibien ta’ l-injam fGharghur
H.AF. Battery. Stima tal-valur:
£M1,040.

Avviz Nru. 116. Provvista u twah-
hil ta’ rixtelli u poggamani tal-hadid fl-
Istitut Tekniku, in-Naxxar, Stima tal-
valur: £M500,

PUBLIC WORKS DEPARTMENT

The Director of Public Works noti-
fies that:—

Sealed tenders will be received at
this Office up to 11 a.m. on Friday 5th
April, 1974 for:—

Advt. No. 107. Construction of a
room in a field along Ta’ Wied is-
Sewda, limits of Zebbug. Estimated
value: £M320,

Advt. No. 108. Surfacing of play area
and internal road at the Housing Es-
tate, Zebbug. Estimated value:
£M1,258.

Advt. No. 109. Construction of an
electricity substation at Mount Carmel
Hospital. Estimated value: £M945,

Advt. No. 110. Masonry and con-
crete works in St Luke’s Chapel, St
Luke’s Hospital., Estimated value:
£M770.

Advt, No. 111. Decoration works at
Dingli Housing Estate, Plots 17-22, Es-
timated value: £M1,797.

Advt, No. 112, Iron works at the
Housing Estate Siggiewi. Estimated
value: £M1,970.

Advt. No. 113. Masonry and con-
crete works in St James Cavalier, Val-
letta. Estimated value: £M843.

Sealed tenders will be received at
this Office up to 11 a.m. on Thursday,
11th April, 1974:—

Advt. No. 114. Construction of a
boundary wall and other works at St
Sebastian Cemetery, Qormi. Estimated
value: £M2,440.

Advt, No. 115. Provision and fixing
of wooden doors at Gharghur H.AF.
Battery. Estimated value: £MI,040.

Advt, No. 116. Provision and fixing
of iron gates and railings at the Tech-
nical Institute, Naxxar, Estimated
value: £M500,
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[Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

Avviz Nru. 117. Kirita’ track shovel
ghal Triq Kordin/Ras Hanzir.

- Avviz Nru. 118.
ghal Wied Blandun,

Kiri ta’ track shovel

Avviz Nru. 119. Kiri ta’ track shovel
ghall-Marsa Bypass.

Avviz Nru. 120. Kiri ta’ zewg kom-
pressuri ghal uzu fug Xoghlijiet tal-
Bahar.

Avviz Nru. 121. Qtugh ta’ trinek
matul Trig ir-Rabat, Triq it-Telegrafu,
Trig Duru u Triq il-Qala, in-Nadur,
Ghawdex. Stima tal-valur: £M1,920.

Avviz Nru. 122. Qtugh ta’ trinek
matul Trig ir-Rabat u Trig Qbajjar,
Marsalforn, Ghawdex. Stima tal-valur:
£M1,920,

Avviz Nru, 123. Tnehhija u garr ta’
materjal mill-Marsa Bypass u Triq
Gdida ta’ Kordin. Stima tal-valur:
£M2,400.

Avviz Nru. 124. Invellar u/jew kisi
mill-gdid ta’ toroq fid-Distrett Centrali
(Distretti Elettorali I, VII u VIII),

Avviz Nru. 125. Thaflir ta’ mini fi
Triq Ross, San Giljan. Stima tal-valur:
£M440.

Avviz  Nru. 126, Kisi mill-gdid ta’
erba’ grounds tal-football f’'diversi par-
tijiet ta’ Malta. 17c5 kull jarda kwa-
dra.

Avviz Nru, 127. Bini ta’ hitan Ui
jdawru fi Trig ir-Rabat/Had-Dingli.
Stima tal-valur: £M~2,080.‘

I-formoli ta’ l-offerta u kull taghrif
iehor jistghu jinkisbu mill-Ufficéju  tal-
Provvisti u Kuntratti, Blokk ‘C’, Belt-
issebh, f'kull gurnata tax-xoghol bejn
it-8.00 a.m. w nofs in-nhar.

It-2 ta* April, 1974,

Advt., No. 117. Hire of ome track
shove] for Corradino /Ras Hanzir Road,

Advt, No. 118. Hire of one track
shove] for Wied Blandun.

Advt. No. 119. Hire of one track
shovel for Marsa Bypass,

Advt, No, 120. Hire of two compres-
sor units for use on Marine Works.

Advt. No. 121. Cutting trenches
alcng Rabat Road, Telegraph Street,
Dury Street and Qala Road, Nadur,
Gozo. Estimated value: £M1,920.

Advt. No. 122, Cutting of trenches
along Rabat Road and Qbajjar Road,
Marsalforn, Gozo. Estimated value:
£M1,920,

Advt. No. 123. Remova] and trans-
portation of material from Marsa By-
pass and New Corradino Road — Sec-
tion D. Estimated value: £M2,400.

Advt. No. 124. Regrading and/or
resurfacing of road surfaces in Central
District (I, VII and VIII Electoral Di-
visions).

Advt. No. 125. Driving galleries at
Ross Street, St Julians. Estimated
value: £M440.

Advt. No. 126. Resurfacing of four
football grounds in various parts of
Malta, 17c¢5 per square yard.

Advt, No. 127. Construction of re-
taining and boundary walls in the Ra-
bat/Dingli Road. Estimated value:
£M2,080.

Forms of tender and further informa-
tion may be obtained from the Sup-
plies and Contracts Office, Block ‘C,
Beltissebh, between 8.00 a.m. and 12
noon on any working day.

2nd April, 1974.



SOCJETAJIET KUMMERC]ALL

Dan l-avyviz qleghed jigi pubblikat skond l-Artikolu 191(d)
ta’ 1-Ordinanza ta' 111962 dwar is-So¢jetajiet Kummerdjali: —

Nota: L-ittri hdejn in-numru tar-registrazzjoni jfissru hekk:
P: So¢jeta flisem kollettiv; C: Kumpannija b’respon-
sabbilta limitata; OC: Kumpannija Barranija; OP:

Soéjetd Barranija; P. Com.: Soéjeta in akkomandita,

It-2 ta’ April, 1974.
V. E. Mi1rsup,
Registratur tas-Socjetajiet.

COMMERCIAL PARTNERSHIPS

This Notice is being published in terms of Section 191(d)
of the Commercial Partnerships Ordinance, 1962:—

Nofe: The registration number key is as follows: P: Partner-
ship en nom collectif; C: Limited Liability Company;
OC: Overseas Company; OP: Overseas Partnership;

P. Com: Partnership En Commandite.

2nd April, 1974. v B M
. E. MIFSUD.

Registrar of Partnerships.

Numru ta’

Registrazzioni Isem Indirizz
Registration Name Address
Number

Konsenia ta’ * Hrug ta’
Dokument Registrazzioni Certifikat Xorta ta’ Dokument
Delivery of Registration Issue of Nature of Document
Certificate Certificate

William Winston Ltd 151, Tower Road, Sliema

Draco Limited 23, South Street, Valletta
Dome Estates Ltd

346 1 J. S. Zammit & Co. 22, Valletta Road, Qormi
508 Esquire Limited 61, Old Bakery Street, Valletta
Small World Cruises (Malta)

Ltd
197 | City Investments Limited

203/3, Old Bakery Sireet, Valletta

150, Tower Road, Sliema

1758 | Alpha Properties Limited 208, Marina Street, Pietd
2754 | Whites Limited Lindsey Court, Dobbie Street, Pace-
ville, St Julians
2807 | Atlas Tool & Precision Eng. | ‘Edmar House’, Blue Bell
Limited Fgura

Malta Insurance Limited 252, St Paul’s Street, Valletta

9, Eucharistic Congress Road, Mosta

Street,

Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Notification of changes among directors

Memorandum u statut ta’ l-assoéjazzjoni
Memorandum and articles of association
Rezokont dwar tibdil fid-diretturj
Notification of changes among directors
Att tas-socjetd

29. 1. 74 29. 1. 74 —_
29. 1. 74 29. 1. 74 29. 1. 74

30. 1. 74 30. 1.

30. 1. 74 30. 1. 74 30. 1. 74
Deed of partnership

29. 1. 74 30. 1. 74 | — Rezokont dwar tibdil fid- dlrowm

; Notification of changes among directors
30. 1. 74 30. 1. 74 . 30. 1. 74 | Memorandum u statut ta’ l-assoéjazzjoni

i Memorandum and articles of association
30. 1. 74 | 30. 1. 74 | — Tibdil fA-ufficéju registrat

i Thange of registered office
30. 1. 74 31. 1. 74 — Rezokont dwar tibdil fid-direttusi

| Notification of changes among directors
31. 1. 74 2. 2. 74 | — Rezokont dwar tibdil fid-direttusi

| Notification of changes among directors

1. 2. 74 2.2.74 1 2.2 74 | Memorandum u statut ta’ l-asso¢jazzjoni

| Memorandum and articles of association
31. 1. 74 2. 2. 74 | — Avviz dwar hatra ta’ stral¢jarju
e Notice of appointment of liquidator

[vz61 TdV 23 71
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Numrua ta’

ur : Konsenja ta’ Hrug ta’
Registrazzjoni Isem Indirizz Dokument Registrazzjoni Certifikat Xorta ta’ Dokument
Registration Name Address Delivery of Registration Issue of Nature of Document
Number Df)c:rﬁmei}t Certificate
278 | Cachia Bros. 71, Giafar Street, Sliema 22. 1. 74 2.2.74 —_ Avviz dwar hatra ta’ socju
e Naolice of appointment of a partner
C 1005 Mutual Unit Trust Managers | 34/3, Strait Street, Valletta 11.10. 73 2. 2. 74 —_ Tibdil fil-memorandum u fl-Istatut
Limited Alerations to the memorandum
and Articles
734 | Miramar (Malta) Ltd 198, Old Bakery Street, Valletta 4. 2. 74 5.2.74 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Notification of changes among directors
1050 | M.E.C. Ltd Industrial Estate, Marsa 2.2. 74 5.2 74 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
| Notification of changes among directors
1050 | M.E.C. Ltd Industrial Estate, Marsa 2. 2. 74 5.2.74 — Tibdil fil-memorandum u fl-istatat
: ‘ Alteraiions to the memorandum ana
| articles
C 2809 | Cardona Brothers Ltd M10, imriehel Industrial Estate 4.2 74 5.2.74 5.2.74 | Memorandum u statut ta’ l-assocjazzjon
Memorandum and articles of association
OC 28 | Realfinanz Co. Ltd Incorporated in Vaduz, Leichtenstein 2.2.74 5.2.74 — Rendikont dwar tibdil fl-ismijiet u fl-
indirizzi tal-persuni awtorizzati 1
jirraprezentaw kumpanija ta’ barra
minn Malta
| Return of alteration in the names and
| addresscs of the persons authorised
to represent an oversea company in
Malta
C 1446 | Paul Green (Malta) Limited | 4th Floor, Airways House, High 4. 2. 74 5.2 74 —_ Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Street, Sliema Notification of changes among directors
C 1446 | Paul Green (Malta) Limited | 4th Floor, Airways House, High 4. 2. 74 5.2. 74 — Rezokont dwar tibdil fid.diretturj
Street, Sliema Notification of changes among directors
C 1887 | Lowe Investments Limited 1, Scots Street, Valletta 2.2, 74 5.2.74 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Notification of changes among directors
C 2119 | Marketing & Industrial Pub- | 37, St Christopher Street, Valletta 4, 2. 74 5.2 74 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
lishing Limited Notification of changes among directors
C 2774 | Berkeley Limited 86, Guardamangia Hill, Pieta 4. 2. 74 5. 2. 74 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Notification of changes among directors
C 17 | Riviera Investments Limited | 41/1, Merchants Street, Valletta 4,2 74 5.2. 74 —_ Rezokont dwar tibdil fid-diretturj
Notification of changes among direciors
C 1667 | Dome Estates Ltd 9, Eucharistic Congress Road, Mosta 2.2 74 5.2.74 — Tibdil fil-memorandum u f-istatut
Alterations to the memorandum ana
articles
C 554 | Ripard, Larvan and Ripard | 156, Ta’ Xbiex Sea Front, Ta’ Xbiex Po4.2.74 5.2.74 —_ Zieda fil-kapital

Ltd

| Increase of capital.

0601
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Numrtu ta’ Konsenja ta’ . Hrug ta’
Registrazzioni Isem Indirizz | Dokument Registrazzioni Certifikat Xorta ta’ Dokument
Registration Name Address | Delivery of Registration Issue of Nature of Document
Number Document Certifikat
C 1524 | Ta’ Giorni Heights Ltd 35, South Street, Valletta 5.2. 74 6. 2. 74 . — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
| Notification of changes among directors
C 2480 | Malta Laundromats Ltd 20, Paceville Avenue, Paceville 4.2 74 6.2 74 ¢ — Rezokont dwar tibdil fid-direttui
! Notification of changes among directors
OC 39 | American Life Insurance | Incorporated in U.S.A. 4. 2. 74 6.2 74 ! — Rendikont dwar tibdiliet fid-Diretturi jew
Company Segretarju
Return of alterations in the Directors
! or Secretary
C 1293 | Milistone Estates Limited 1, Granaries Street, Floriana [ 4.2.74 6. 2. 74 — Avviz dwar xoljiment
| ; . Noiice of dissolution
C 1293 | Millstone Estates Limited i 1, Granaries Street, Floriana I 4.2 74 6.2 74 | -— Avviz dwar hatra ta’ stral¢jarju
; ; Notice of appointment of liquidator
C 1404 | Abbott and Dominic (Malta) | 9, Jetties Wharf, Marsa ! 5.2 74 6. 2. 74 —_ Tibdil fl-ufficéju registrat
Limited ; %! Change of registered office
C 1404 | Abbott and Dominic (Malta) | Valletta Buildings, South Street, Val- ,‘ 5.2. 74 6. 2. 74 6. 2. 74 | Tibdil ta’ l-isem
Limited letta Change of Name
C 2431 Abbott and Dominic (Office | 9, Jetties Wharf, Marsa ! 5.2. 74 6. 2. 74 —_ Tibdil fl-uffic¢ju registrat
Equipment) Ltd ‘ Change of registered office
C 2431 | Abbott and Dominic (Office | Valletta Buildings, South Street, Val- ! 5.2. 74 6 7 74 6. 2. 74 | Tibdil ta’ l-isem
Equipment) Ltd letta Change of name
C 2436 | Abbott and Dominic (Metal | 24, Mill Street, Qormi | 5.2 74 6.2. 74 —_— Tibdil fl-uffiécju registrat
Works) Litd § Change of registered office
C 2436 | Abbott and Dominic (Metal | Valletta Buildings, South Street, Val- ' 5.2 74 6. 2. 74 6. 2. 74 | [ibdil ta’ l-isem
Works) Ltd letta ’ i Change of name
C 2810 | Tarxien Estates and Invest- | 96, Carlo Manche Street, Gzira 6.2. 741 42,74  6.2.74 | Memorandum u statut ta’ l-assocjazzjoni
ments (Malta) Company Memarandum and articles of association
Limited ‘
C 308 |{The Allied Malta News- | Strickland House, 341, St Paul’s Street, 6. 2. 74 7.2. 74 . — Rezokont dwar tibdil fid-dirétturi
papers Litd A Valletta ) Notificaiion of changes among director:
C 234 | Farsons Investments Limited | The Brewery, Mrichel 6. 2. 74 7.2.74 —_ Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Notification of changes among directors
234 | Farsons Investments Limited | The Brewery, Mriehel 6.2. 74 7.2. 74 — Tibdil fil-memorandum u fi-istatut
i Alterations in the memorandum and
‘ { articles
C 394 | The Drive Shipping Trans- | 148, Britannia Street, Valletta 6. 2. 74 7. 2. 74 | —_ Tibdil fl-ufficéju registrat

ports Organisation Com-
pany Limited

Change of registered office
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Numru ta’ Konsenia ta’ ‘ Hrog ta’
Registrazzjoni Isem Indirizz Dokument Registrazzjoni |  Certifikat Xorta ta’ Dokument
Registration Name Address Delivery of Registration | Issue of Nature of Document
Number Document Certificate
C 395 | Levantine Sea-Transports | 148, Britannia Street, Valletta 6. 2. 74 7.2. 74 — Tibdil fl-ufficcju registrat
Company Limited Change of registered office
C 2811 | Edgar Portelli Limited 36, Magri Street, Hamrun 7. 2. 74 7.2 74 ¢ 7. 2. 74 | Memorandum u statut ta’ I-assocjazzjoni
Memorandum and articles of association
C 2812 | Bajada Woodworks (Over- | Bajada Woodworks Ltd., Tower Street, 5. 2. 74 7. 2. 74 7. 2. 74 | Memorandum u statut ta’ -assocjazzjoni
seas) Ltd Msida i Memorandum and articles of association
C 2813 | Calicos Catering Co, Ltd 64, Old College Street, Sliema 6. 2. 74 7. 2. 74 7. 2. 74 | Memorandum u statut ta’ l-assocjazzjoni
) | Memorandum and articles of association
C 1941 | Wignacourt Hotels Limited | Wignacourt Hotel, Notabile Road, 8.2. 74 8.2. 74 _— Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Mriehel : Notification of changes among directors
C 598 | Anastasi and Sons Limited 281, Kingsway, Valletta 6. 2. 74 8. 2. 74 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
: Notification of changes among directors
P 60 | Lorenzo Ellul & Co. 48, St Thomas Street, Floriana 30. 1. 74 8. 2. 74 —— Avviz dwar temm milli jkun sodju
(L S i Notification of cessation to be a partner
P 60 | Lorenzo Ellul & Co. 48, St Thomas Street, Floriana 30. 1. 74 8.2. 74 . Tibdil fl-att tas-socjetd u tibdil
fl-ufficcju registrat
Change in the deed and change in
| registered office
C 2201 ! Latnija Co. Ltd Angelo House, 21st September Road, 11, 2. 74 11. 2. 74 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Naxxar Notification of changes among directors
C 2814 | Creazione Stile Ltd 30, Mrabat Street, Sliema 11. 2. 74 11. 2. 74 | 11. 2. 74 | Memorandum u statut ta’ l-asscéjazzjoni
Memorandum and articles of association
C 1837 | Jacaranda Limited 12, South Street, Valletta 7.2, 74 12. 2. 74 — Tibdil fl-ufficéju registrat
; Change of registered office
C 401 | Chatillon Malta Limited Ta’ I-Istabar, Qormi 11. 2. 74 12. 2. 74 . 12. 2. 74 | Tibdil ta’ l-isem
: Change of name
C 1583 | Holiday Rentals Limited 206/1, Old Bakery Street, Valletta 7. 2. 74 12. 2. 74 — ReZokont dwar tibdil fid-diretturi
Notification of changes among direciors
C 2096 | Camco Limited 3, Victoria Junction, Sliema 7.2. 74 12. 2. 74 — Avviz dwar xoljiment
Notice of dissolution
C 2096 | Camco Limited 3, Victoria Junction, Sliema 7. 2. 74 12. 2. 74 . Avviz dwar hatra ta® stral¢jarju
Notice of appointment of liquidator
C 1275 | Hanover Investments Ltd 198, Old Bakery Street, Valletta 8. 2. 74 12. 2. 74 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
. Notification of changes among directors
C 1361 | Plessey Components (Malta) | Industrial Estate, San Gwann 7.2. 74 12. 2. 74 | — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Limited | Notification of changes among directors
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Xorta ta’ Dokument
Nature of Document

Numru ta’ Konsenja ta’ Hrug ta’
Registrazzioni Isem Indirizz Dokument Registrazzijoni Certifikat
Registration Name Address Delivery of Registration Issue of
Number Daocument Certificate
P 325 Grech & Tabone 38, M’A. Refalo Street, Victoria, 11. 2. 74 12. 2. 74 —
Gozo
C 2719 | Carmel Limited 12, South Street, Valletta 7.2.74 12. 2. 74 —
C 2719 | Carmel Limited 12, South Street, Valletta 7.2. 74 12. 2. 74 —_
C 1989 Don Joan Ltd 198, Old Bakery Street, Valletta 8.2 74 12. 2. 74 —
C 2100 | Off Shore Services Limited | 254, Kingsway, Valletta 8. 2. 74 12. 2. 74 —_
C 234 | Farsons Investments Limited | The Brewery, Mriehel 8. 2. 74 12. 2. 74 —
C 234 | Farsons Investments Limited | The Brewery, Mriehel 8.2 74 12. 2. 74 —
C 200 | Cassar Estates Limited ‘Trojan Works’, Cannon Road, Ham- 8. 2. 74 12, 2. 74 —
: run
C 2815 | Horizon Properties Limited 36, The Strand, Sliema 12. 2. 74 12. 2. 74 12. 2. 74
C 2450 | Aplan Limited “Aplan”, Testaferrata Street, Msida 11. 2. 74 13. 2. 74 —
C 2450 | Aplan Limited “Aplan”, Testaferrata Street, Msida 11. 2. 74 13. 2. 74 ! —
C 2599 | Malta Internationa] Fair | The Fair Grounds, Naxxar 11. 2. 74 13. 2. 74 —
¢ (Operators) Ltd
C 2599 | Malta International Fair { The Fair Grounds, Naxxar 11. 2. 74 13. 2. 74 —
i (Operators) Ltd
C 2619 | Gaba Diamonds Company | 76, Rue D’Argens, Msida 11. 2. 74 13. 2. 74 —
Limited
OC 11 | Lambert Brothers (Malta) | Incorporated in England 12. 2. 74 13. 2. 74 —_
Limited
C 917 | Xlendi Hotel- Company Li- | 40, Palm Street, Victoria, Gozo 12. 2. 74 13. 2. 74 —

mited

Tibdil fl-att tas-socjeta
Alterations to the deed of partnership
Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Notification of changes among directon
Tibdil f-ufficcju registrat

Change of registered office

Rezokont dwar tibdil fid-diretturi.
Notification of changes among directors
Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Notification of changes among directors
Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Notification of changes among directors
Tibdil fl-ufficcju registrat

Change of registered office

Tibdil fil-memorandum u fl-istatut
Alterations to the memorandum and

articles

Memorandum u statut ta’ d-asso¢jazzjoni
Memorandum and articles of association
Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Notification of changes among directors
Tibdil fl-ufficéju registrat

Change of registered office

Rezokont dwar tibdil fid-direttus:
Notification of changes among directors
Rezokont dwar tibdil fid-direttury

i Noiification of changes arnong directors

Rezokont dwar tibdil fid-diretturi

Notification of changes among directors

Rendikont dwar tibdiliet fid-Diretturi
jew Segretarju

Return of alterations in the Directors
or Secretary

Tibdil fil-memorandum u fl-istatut

Alterations to the memorandum
articles

and
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Numru ta’ Konsenja ta’ Hrug ta’ s
Registrazzioni Isem Indirizz Dokument Registrazzioni Certifikat Xorta ta’ Dokument
Registrdtion Narie Addréss Delivery of Registration Issue of Nature of Document
Number Document Certificate
'C 2816 | Interzip Company Limited B23, ‘Bulében Iridustrizl Estate, Zejtun 13. 2. 13. 2. 74 13. 2. 74 | Memorandum u'statut ta’ 1-asso&jazzjoni
Memorandum and articles -of -association
‘C 1446 | Paul Green (Malta) ‘Limited | 4th ‘Floor, Airway House, High Street, 13. 2. 13. 2. 74 13. 2. 74 | Tibdil fil-emorandam
Sliema Alterations o the memorandum
‘C 2514 | Tempo Leather Co. (Malta) | “Valletta Buildings”, South Street, 13. 2. 14. 2. 74 — Rezokont ‘dwar ‘tibdil ‘fd-direfturi
Ltd Valletta Notification of changes‘among directors
‘C 2813 | Calicos Catering Co. Ltd 64, Old College Street, Sliema 12. 2. 14. 2. 74 . ‘Rezokoiit ‘dwar ‘tibdil ‘fid:diretturi
Notlificationof changes among directors
'C 1669 | Moon River Estates Limited | 85, Dingli Street, SHemna 12. 2. 4. 2. 74 e ‘Avviz dwdr xoljimerit
Notice of dissolution
‘C 1669 | Moon River Estates Limited | 85, Dingli Streét, Sliena 12. 2. 14. 2. 74 _ Avviz dwdr hatra ta’ straléjarju
Notice of ‘appointment ‘of liquidator
‘C 1757 |'Property Maintenance Limi- | Flat 2, Point Flats, Point Street, Slie- 12. 2. 14. 2. 74 _ Avviz dwar xoljiment
ted ma Ndtice of dissolution
C 1757 | Property Maintenance Limi-  Flat 2, Point Flats, Point Street, Slie- 12. 2. 14. 2. 74 —_ Avwviz ‘dwar ‘hatra ta’ stralcjarju
. ted ma Notice of appointment ‘of “ligiidaror
C 1941 | Wignacourt Hotels Limited | Wignacourt Hotel, Notabile Road, 12. 2. 14. 2. 74 — Tibdil fil-memorafndum u fl-istatut
Mriehel Alterations 1o the memorandum and
articles
‘C 103 | Beltoh & Charlton Limited | 2, St Paul’'s Court, Bisazza Street, 12. 2. 14. 2. 74 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Sliema Notification of changes among directcrs
‘C 921 | Sunshine Investiments Ltd 135, Archbishop Street, Valletta 13. 2. 14.2. 74 —_ ‘Rezokont ‘dwar tibdil fid-diretturi
Notification of changes among directors
‘C 936 | Abbis Investments Limited 135, Archbishop Stréet, Valletta 13. 2. 14. 2. 74 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Notification of changes-among directors
‘C 1147 | Airkihg Inteéfmational Limi- Industrial House, National Road, Bla- 13. 2. 14. 2. 74 — Rezokont ‘dwar tibdil fid-diretturj
ted ta 1-Bajda Notification of changes among directors
‘C 1986 | Teleservice Limited 37, St Christopher Street, Valletta 13. 2. 14, 2. 74 — Tibdil fil-memorandum u fl-istatut
Alterdtions to the wmemorandurm ~and
articles
C 2809 | Cardona Brothers Ltd M10, Mriehiel Industrial Estate, Im- 14. 2. 15. 2. 74 15. 2. 74 | Tibdil ta’ l-isem
riehel Change of name
C 2817 | Silvercraft Products Limited | “Silver Craft Products”, Gudja Road, 15. 2. 15. 2. 74 15. 2. 74 | Memorandum u statut ta’ l-assoCjazzjoni
‘ Ghaxaq ; Memorandum-and articles of association
2818 | N.P.I. Limited 135, Archbishop Street, Valletta 15. 2. 15. 2. 74 | 15. 2. 74 | Memoranaum u'statiit fa’ lassoc¢jazzjoni

Memorandum and articles of association
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Konsenja ta’

Numru ta’ Hrug ta’
Registrazzioni Isem Indirizz Dokument | Registrazzjoni |  Certifikat Xorta ta’ Dokument
Registration Name Address Delivery of Registration Issue of Nature of Document
Number Document Certificate
C 200 | Cassar Estates Limited “Trojan Works”, Cannon Road, Ham- | 15.2. 74 | 19. 2. 74 —_ Tibdil fil-memorandum u fl-istatut
run Alterations to the memorandum and
' articles
C 2565 | Hotel Operators Ltd Hotel Ta' Cen¢, Sannat, Gozo 15.2.74 | 19.2. 74 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Notification of changes among directors
C 1030 | Thornton Cox Ltd 135, Archbishop Street, Valletta 18.2. 74| 19.2. 74 —_ Avviz dwar xoljiment
Notice of dissolution
C 1030 | Thornton Cox Ltd 135, Archbishop Street, Valletta 18.2. 74 | 19.2. 74 — Awvviz dwar hatra ta’ straléjariu
Notice of appointment of liquidator
OC 15 | Dent Allcroft & Co. (Over- | Incorporated in England 14.2. 74| 19.2. 74 — Rendikont dwar tibdiliet fid-diretturi
seas) Limited jew segretarju
Return of alterations in the directors or
secretary
C 1863 | Grechs Limited 154, St Sebastian Street, Qormi 19.2. 74| 21.2.74 - Zieda fil-kapital
Increase of capital
C 1303 | Anastasi & Associates Ltd Highpoint, Bonavita Street, Sliema 18. 2. 74 | 21.2. 74 — Tibdil fl-ufficcju registrat

Change of registered office
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Avvizi tas-Socyeta]xet Kummer¢jali

Skond 1-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Socjetajiet Kummercjali ngharrfu
ilti I-isem CARUANA BROTHERS & Co, buf-
ficcju vegistrat 11, Lighters Wharf, Marsa, gie

mhassar minn fuq ir-registru fil-11 ta’ Marzu, .

1974.

D 555
V. E. Mrrsup, .
Registratur tas-Sodjetajiet.

Skond I-Artikolu 191(d) ta’ 1-Ordinanza ta’ 1—.

1962 dwar is-Socistajiet Kummeréiali ngharrfu illi

l-isem Whyte Gasc & Company (Malta) Limited
bufﬁééju registrat 52/5 Old Theatre Street, Val-

fetta, gie mhassar minn fua 1r—r‘.glstru ﬂ20 ta’
Marzu, 1974,

D 353
V. E. MIFsuD.
Registratur tas-Sodjetajiet.

Skond I-Aritoklu 191(d) ta’ 1-Ordinanza ta’ I-
1962 dwar is-Soéjetajiet Kummerdiali ngharrfu illi
“Vendome Development Company
b'ufficéju registrat 85 Guardamangia Hill, Pieth
ikkonsenjat ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni
kopja ta’ rizoluzzjoni straordinaria li ghamlet ri-
duzzjoni fil-Kapital.

Ir-registrazzjoni saret fl-20 ta’ Marzu, 1974, u
tibda ssehh tliet xhur wara I-pubblikazzjoni ta’
dan l-avviz iekk ma ssirx oppozizzjoni skond il-
ligi.

Registru tas-Soéjetajiet il-lum 20 ta’ Marzu,
1974,

V. E. MIFsup,
Registratur tas-Sodjetajiet.

Limited”

— Commercial Partnerships Notices

In terms of Sec. 191 (d) of the Commercial
Partnerships- Ordinance, 1962 it is hereby notified
that the name CARUANA BROTHERS & Co.
with a registered office at 11, Lighters Wharf,
Marsa, was struck off the reglste1 on :the 11th
March, 1974. Lo

V. E. Mmsub,
Registrar of Partnerships.

in terms of Sec. 191(d) of the Commercial
Partnerships Ordinance, 1962 it is herebv notified
that -the nams Whyte Gasc. & Company (Malta)
Limited with a registered office at 52/5 Old
Theatre Street, Valletta was struck off the register
on the 20th March, 1974.

V. E. Mirsup,
Registrar of Partnerships.

In terms of Sec. 191(d) of the Commercial
Partnerships Ordinance, 1962 it is herebv notified
that “Vendome Development Combany- Limited”
with a registered office at 85 Guardamangia Hill,
Pieta delivered for registration and publication a
cewy of an extraordinary resolution eﬂ‘ectmg a
reduction of Capital.

Registration was effected on the 20th March,
1974 and shall be effective three months after
the publication of this notice unless objection is
lodged in terms of law.

Registry of Partnerships this 20th March, 1974,

V. E. Mirsup,
Registrar of Partnerships

AVVIZI TAL-QORTI — COURT NOTICES

BILLI GEORGE DEGIORGIO sallum registrat
bhiala Fava ppreZenta <citazzioni (334/74/F.M.)
fein talab il-korrezzjoni tal-ATT TAT-TWELID

IEGHU fir-Registru Pubbliku. o

Kull min jidhirlu i ghandu interess u jrid
joproni dik it-talba (b’dan l-avviz hu msejjah
sablex ifisser il-fehma tieghu, b’nota li ghandha
tigi prezentata fir-registru ta’ dawn il-Qrati fi

Zmien hmistax-il gurnata mill-hmug ta’ dan l-avviz

fil-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi fiz-zmien fug imsemmi jkunu ippre-
zentaw dik in-nota ghandhom jigu notifikati
b’kopja tac-Citazzjoni hawn fuq imsemmija, bil-
gurnata 1i tigi moghtija ghas-smiegh tal-kawza.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regina ,il-lum, 27 ta’ Marzu, 1974.

(Iffirmat) L. Vella,
D/Registratur,

[131]

Translation

WHEREAS GEORGE DEGIORGIO presently
registered as Fava filed a Writ of Summons
(334/74/F.M.) demanding the correction of his
ACT OF BIRTH in the Public Registry.

Whoever may have an interest therein, and
wishes to oppose that demand, is hereby called
upon to do so, by means of a note to be filed
in the Registry of these Courts within fifteen
days from the day of the publication: of this
present notice in the Government Gazéite.

Those who, within the aforesaid time, shail
have filed such note, shall be notified, by the
service. of a copy of the said writ of summons,
of the 'day which will be appointed for the hear-
ing of the case.

Registry of Her Majesty’s Superior Comtls this
27th day of March, 1974.

(Signed) L. Vena,‘ -
D /Registrar.
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[132]

B’NOTA pprezentata l-lum fil-Qorti tal-Kum-
merc tal-Maesta Taghha r-Regina n-Nutar Dottor
Victor John Bisazza gieb id-dokument hawn taht
miktub biex jigi pubblikat skond il-fehma u r-
rieda tal-Kodi¢i tal-Kummerc:

{I-lum 20 ta’ Marzu, 1974.

Jiena Nutar hawn taht iffirmat niddikjara illi,
blatt tieghi tas-16 ta’ Marzu, 1974, ALEXANDER
ZAMMIT, fil-kummer¢, iben Joseph Zammit u
Josephine neé Cachia imwieled u jogghod tas-
Sliema u GIOVANNA ANASTASI, xebba, bint
Joseph Anthony Anastasi u Elizabeth née Ellul
imwielda u togghod tas-Sliema ghamiu 1-KITBA
TA’® QABEL 1Z-ZWIEG taghhom, illi permezz
taghha l-imsemmija gharusa giecbet bhala dota
affavur taghha stess effetti mobili tal-valur kom-
plessiv ta’ £M376, u 1-genituri taghha Joseph
Anthony Anastasi, Company Director, bin il-mej-
tin Joseph u Maria neé Azzopardi imwieled u
jogghod tas-Sliema u Elizabeth Anastasi mart I-
istess Joseph Anthony Anastasi bint il-mejjet Pe-
rit Salvatore Ellul u Jane neé Mattei imwielda 1-
Furjana u toqghod tas-Sliema assenjawla bhala
dota l-effetti mobili tal-valur ta’ sebgha mija u
ghoxrin lira Maltin (£M720). Baqgghet ukoll stiou-
Jata bein l-imsemmija Alexander Zammit u Gio-
vanna Anastasi il-komunjoni tal-akkwisti {’sehem
indags bejnithom. L-imsemmi Alexander Zammit
inoltri pprometta lill-imsemmija Giovanna Anas-
tasi b’titolu ta’ dotariu s-somma fa’ elf u hames
mitt lira Maltin (£M1500).

(Iffirmat) Not. Dr Victor J. Bisazza

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesth Taghha
r-Regina, il-lum, tnein u ghoxrin (22) ta’ Marzu,
1974.

(Iffirmaty Ebpw. CAUCHI,
Dep. Registratur.

B’NOTA vpprezentata l-lum fil-Qorti tal-Kum-
merc¢ tal-Maestdh Taghha r-Regina n-Nutar Dottor
Giuseppe Sammut gieb id-dokument hawn taht
miktub biex jigi pubblikat skond I-fehma u r-rieda
tal-Kodi¢i tal-Kummer¢:

Nota tan-Nutar Dottor Giuseppe Sammut

Li biha jiddikjara ghall-fini u l-effetti kollha tal-
Kodi¢i tal-Kummeré 1i f-ISKRITTA ANTI-
NUZJALY fl-atti tieghi tat-tmienja (8) ta’ Marzu
tas-sena elf disgha mija u erbgha u sebghin (1974)
bejn FREDERICK BORG OLIVIER fil-kummer¢,
bin il-mejjet Arthur v Winnifred née Teddy im-
wieled u residenti tas-Slema, l-gharus, u MARIA
LOUISA sive MARISA MICALLEF TRIGONA
bint xebba tan-Nutar Dottor John Micallef Tri-
gona u Evelina née Desira imwielda tas-Sliema u

Translation .

BY MINUTE filed this day in Her Majesty’s
Commercial Court, Notary Doctor Victor John
Bisazza, produced the following document - for
publication in accordance with and for the pur-
poses of the Commercial Code:

This 20th day of March, 1974.

I the undersigned Notary do hereby declare
that by an act enrolled in my records dated 16th
March, 1974, ALEXANDER ZAMMIT, in busi-
ness, son of Joseph Zammit and of Josephine neé
Cachia born and residing in Sliema, and GIO-
VANNA ANASTASI, a spinster, daughter of
Joseph Anthony Anastasi and of Elizabeth neé
Ellul born and residing in Sliema made an ANTI-
NUPTIAL AGREEMENT by which the said
bride endowed hereself with movable property to
the value of £M376, and her parents Joseph An-
thony Anastasi, Company Director, son of the
late Joseph and of Maria neé Azzopardi born and
residing in Sliema and Elizabeth Anastasi wife of
the said Joseph Anthony Anastasi, daughter of
the late Architect Salvatore Ellul and of Jane
née Mattei born in Floriana and residing in Skema
assigned their daughter as dowry movable pro-
perty to the value of seven hundred and twenty
Malta pounds (£M720). It has also been agreed
between the said Alexander Zammit and Giovanna
Anastasi that the community of acquests be sti-
pulated at equal shares between them. The said
Alexander Zammit moreover promised the said
Giovanna Anastasi a dowry of one thousand and
five hundred Malta pounds (£M1500).

(Signed) WNot. Dr Victor J. Bisazza.
Registry of Her Maiesty’s Superior Courts, this

twenty second (22nd) day of March, 1974.

(Signed) Epw. CAucHI,
Dep. Registrar.

[133]

Translation

BY MINUTE filed this day in Her Majesty’s
Commercial Court, Notary Dr Giuseppe Sammut,
produced the following document for publication
in accordance with and for the purposes of the
Commercial Code:

Note of Notary Doctor Giuseppe Sammut.

With which he declares for all intents and pur-
poses of the Commercial Code that by an ANTI-
NUPTTAL AGREEMENT enrolled in my acts on
the eighth (8th) day of March of the year one
thousand nine hundred and seventy four (1974)
between FREDERICK BORG OLIVIER, in busi-
ness, son of the late Arthur and of Winnifred née
Teddy born and residing in Sliema, the bridee-
groom, and MARIA LOUISA sive MARISA
MICALLEF TRIGONA, a spinster, daughter of



1098

[Gagzetta tal-Gvern ta’ Malta

residenti Casal Balzan — in-Nutfar Dottor John
Micallef Trigona bin I1-Ispizjar Walter u Mary
née Sceberras Trigona imwieled tas-Sliema u resi-
denti £'Casal Balzan u martu Evelina sive Evi
Micallef Trigona bint il-mejtin Antonio Desira u
Erminia née Farrugia imwielda il-Hamrun u resi-
denti Casal Balzan iddotaw lill-imsemmija gharusa
binthom Maria Louisa b’elf tmien mija u hamsin
lira. Maltija (£M1850.00,0) 1i servew in parti fi-
akkwist tal-abitazjoni nuziali u farrendament tal-
istess abitazzjoni. Il-gharus fuq imsemmi ippro-
metta dotarju lill-imsemmija gharusa ta’ elf u
hames mitt lira Maltija. Giet ukoll stipulata 1-
komunjoni tal-akkwisti skond il-ligi.

(Iffirmat) Nutar Dr Giuseppe Sammut.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesta Taghha
r-Regina, il-lum tnejn u ghoxrin (22) ta’ Marzu,
1974.

(Iffirmat) Epw. CAucHI,
Dep. Registratur.

Notary Doctor John Micallef Trigona and Eve-
lina née Desira born in Sliema and residing in
Casal Balzan — Notary Doctor John Micallef
Trigona son of Walter, Chemist, and of Mary née
Sceberras Trigona born in Sliema and residing in
Casal Balzan and his wife Evelina sive Evi Mical-
lef Trigona daughter of the late Antonio Desira
and of Erminia née Farrugia born in Hamrun
and residing in Casal Balzan endowed the said
bride, their daughter Maria Louisa, with one thou-
sand eight hundred and fifty Malta pounds
(£M1850) which in part served for the purchase
of the matrimonial home and for the furnishing
of the said house. The said bridegroom promised
the bride a dowry of one thousand and five hun-
dred Malta pounds. The community of acquests
has also been stipulated in terms of law.

(Signed) Notary Dr Giuseppe Sammut.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
twenty second (22nd) day of March, 1974.

(Signed) Ebw. CAUCHI,
Dep. Reglstrar.

3

Ippubblikat mid-Dipartiment ta’ l-Informazzjoni — Published by the Department of Injormation
Swempr (-Uflidéju Contrali ta’ 1-Istatistika (Taqsima Stamperija) — Printed at the Central Office of Statistics (Printing Divisiony
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No.

No

No.

No.

SERJE TA’ TRATTATI
TREATY SERIES

. 1 — Agreement between the Govern-

ment of Malta and the Government of
the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland on Mutual De-
fence and Assistance

. 2 — Agreement between the Govern-

ment of Malta and the Government of
the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland on Mutual De-
fence and Assistance

. 5 — Exchange of Letters between the

Government of Malta and the Govern-
ment of the United Kingdom relative
to the Inheritance of International
Rights and Obligations by the Go-
vernment of Malta

. 6 — Agreement between the Govern-

ment of Malta and the United Nations
Special Fund

. 7 — Revised 'Standard Agreement

between the Government of Malta and
the United Nations and the Specialized
Agencies regarding Technical Assist-
ance .

. 8 — Agreement between the Govern-

ment of Malta and the Government of
the Swiss Confederation on Trade,
Protection of Investments and Technic-
al Co-operation ...

9 — Agreement between the Govem—
ment of Malta and the Government
of the Commonwealth of Australia for
Assisted Migration

. 10 — Agreement between the Govern-

ment of Malta and the Royal Greek
Government on Visa Abolition

. 12 — Trade Agreement between the

Government of Malta and the Govern-
ment of the Socialist Federal Repub-
lic of Yugoslavia and Supplementary
Exchange of Notes

. 13 — Exchange of Notes between the

Government of Malta and the Govern-
ment of Finland concerning arrange-
ments to facilitate Travel between
Malta and Finland -

14 — Exchange of Notes between the
Government of Malta and the Govern-
ment of Denmark concerning arrange-
ments to facilitate travel between Malta
and Denmark

15 — Exchange of Notes between the
Government of Malta and the Govern-
ment of Norway concerning arrange-
ments to facilitate travel between Malta
and Norway
16 — Exchange of Notes between the
Government of Malta and the Govern-
ment of Sweden to facilitate travel
between Malta and Sweden ...

. 17 — Agreement between the Umted

Nations and the Specialized Agencies
and the Government of Malta on ope-
rational assistance R

18 — European Agreement on the
Exchange of Blood-Grouping Reagents

17

1c7

1c7

1¢7

1c7

1c7

1c7

17

1c7

1c7

ic7

1c7

1c7

1c7
1c7

No.

No.

No.
No.

19 — European Cultural Convention,
Paris, December 19, 1954. (Agreement
ratified by Malta on December 12,
1966) .. .

. 20 — European Agreement on Travel

by young persons on collective pass-
ports between the member Countries of
the Council of Europe, Paris, Decem-
ber 16, 1961 (Convention ratified by
Malta on December 12, 1966) ...

. 22 — Exchange of Notes between the

Government of Malta and the Govern-
ment of Austria concerning Arrange-
ments to Facilitate Travel between
Malta and Austria

23 — Exchange of Notes between the
Government of Malta and the Go-
vernment of Turkey concerning ar-
rangements to facilitate travel between
Malta and Turkey

. 24 — Exchange of notes between the

Government of Malta and the Govern-
ment of Portugal concerning arrange-
ments to facilitate travel between Malta
and Portugal

25 — Exchange of Letters between the
Government of Malta and the Govern-
ment of the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland concern-
ing the Map of Luqa Airfield attached
to Appendix A to Section 7 of Part
3 of the Annex to the Agreement on
Mutual Defence and Assistance bet-
ween the Government of Malta and
the Government of Great Britain and
Northern Ireland, signed at Valletta
on September 21, 1964 .

. 26 — Exchange of Notes between the

Government of Malta and the United
Nations concerning the Compulsory
Jurisdiction of the International Court
of Justice .

27 — European Conventton for the
28 — Supplementary Convention on
the Abolition of Slavery, The Slave
Trade, and Institutions and Practices
to Slavery

. 29 — Convention Agamst stcmm-

nation in Education

. 30 — European Agreement on the

Exchange of Therapeutic Substances
of Human Origin

. 31 — Protocol Instituting a Concxha-

tion and Good Offices Commission to
be Responsible for Seeking the Settle-
ment of Any Disputes which may arise
between States Parties to the Conven-
tion against discrimination in Educa-
tion

.32 — Conventlon for the Protectlon

of Human Rxghts and Fundamental
Freedoms ...

. 33 Convennon of the Llabxhty of

Hotel-Keepers concerning the Property
of their Guests ...

1c?

1c7

1c?

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c?

1c7

1¢7
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SERIE TA’> TRATTATI — (ikomplu)
TREATY SERIES — contd.
No. 34 — Convention concerning the No. 63 — International Labour Conferen-

No.

No.

LTS

Mg,

Exchange of Official Publication and

.« Government Documents between States
. 35 — Conventicn and Statute on the

International Regime of Maritime Ports

. 36 — Convention on the Continental
Shelf

37 — Conventron concerning Customs
. 38 -— Convention on Road Traffic ...

. 39 ‘— International Opium Convention
. 41 — Agreement between the Govern-
ment of Malta and the Government
~of “the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland for Air
Services between and beyond their

respective Territories

42 — Agreement on the Exchange of
War Cripples between member coun-
tries of the Council of Europe with
a view to Medical Treatment ...

. 44 — Optional Protocol of Signature
concerning the Compulsory Settlement
of Disputes arising from the Law of
the Sea Conventions

46 — International Conventron Pro-
bibiting the Use of White (Yellow)
Phosphorus in the Manufacture of
Matches

. 47 — Protocol on Arbitration Clauses

. 48 — International Convention on the
Execution of Foreign Arbitral Awards
49 — Convention on the Inter-Go-
vernmental Maritime Consultative Or-

’ gamzatron

No.

No.

. 50 — ‘Convention on the Temtorral

Sea’ and the Continguous Zone, Ge-
neva, April 29, 1958

. 52 — Slavery Convention

53 — International Convention con~
cerning the Use of Broadcasting in the
Cause of Peace ... .

. 54 — European Convention on thc
-Adoption of Children ...

. 55 — Agreement on the Temporary
"Importation, Free of Duty of Medical,
Surgical and Laboratory Equipment for
Use on Free Loan in Hospitals and
- other Medical Institutions for Purposes
of Diagnosis or Treatment

57 — Exchange of Notes between the
Government of Malta and the Govern-
ment of the United States of America
concerning the export of cotton textiles
from Malta to the United States of

.»America . .
. 61 — Internatronal Labour Conferen—
ce Convention 12 — Convention Con-

—rcerning Workmen’s Compensation in

No.
votoe Convention 2 — Convention Con- -

Agriculture (1921)
62 —- International Labour Conferen~

cerning Unemployment (1919)

1c7

1c7

1c7
1c7
1e7
1c7

1c7

ic?7

1c7

1c?7
1c7

1c7

1c7

ic7
1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

17

ce Convention 5 — Convention Fixing

. the Minimum Age for Admission of

~ Children to Industrial Employment
(1919) )
. 64 — International Labour Conferen-

Mo

Na.

No.

No.

ce Convention 7 — Convention Fixing
the Minimum Age for Admission of
Children to Employment at Sea (1920)

65 — International Labour Conferen-
ce Convention 8 — Convention con-
cerning Unemployment Indemnity in
Case of Loss or Foundering of the
Hhip (1920) .
66 — International Labour Conferen-
¢ Convention 10 — Convention Con-

cerning the Age for Admission of
Children to Employment in Agnculture
(1921) .

. 67 — Internauonal Labour Confcrcn-
.ce Convention 11 — Convention Con-
cerning the Rights of Association and

Combination of Agricultural Workers
(1921)

. 68 —— International Labour Conferen-

ce Convention 15 — Convention Fixing
the Minimum Age for the Admission
of Young Persons to Employment as
Trimmers or Stokers (1921) ...

. 69 — International Labour Conferen-

ce Convention 16 — Convention Con-
cerning the Compulsory Medical Exa-
mination of Children and Young Per-
sons Employed at Sea (1921) ...

. 70 — International Labour Conferen-

ce Convention 19 — Convention Con-
cerning Equality of Treatment for Na-
tional and Foreign Workers as regards
Compensation for Accidents (1925) ...

. 72 — International Labour Conferen-

ce Convention 98 — Convention Con-
cerning the Application of the Prin-
ciples of the Right to Organise and
to Bargain Collectively (1949)

. 73 — European Agreement on Re-

gulations Governing the Movement of
Persons between Member States of the
Council of Europe

. 74 — European Convention on the

Equivalence of Periods of University
Study

. 75 — International Labour Confercn-

ce Convention 22 — Convention Con-
cerning Seamen’s Articles of Agree-
ment (1926) e
76 — International Labour Conferen—
ce Convention 89 — Convention Con-
cerning Night Work of Women Em-
ployed in Industry (Revised 1948) ...
79 -~ International Labour Conferen-
ce Convention 87 — Convention Con-
cerning Freedom of Association and
Protection- of the' nght to OIgamse
(1948) .

ic?

ic7

1c7

17

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1¢7



It-2 ta’ April, 1974]

1101

SERJE TA’ TRATTATI — (ikomplu)
TREATY SERIES — contd.

.82 = Internatxonal Labour Conferen«
ce anventlon 35 — Convention Con-
cerning Compul so'y Old- A\ge—Insurance

. for Persons Emploved in Industrial or

Commercial Undertakings, in the Li-
beral Professions, and for Qutworkers
and- Domcstlc Secrvants (1933)

Interniational Labour Conferen-

. ce Conventlon 105 — Cénvention Con-

cerning the Abolition of Forced

Labour: (1957)

. 87 — Agreement for the .Suppression

. of the Circulation of Obscene Publica-

tions

. 88 — Internatlonal Labour Conferen— '

ce Convenuon 42 — Convention Con-

. cerning Workmen’s Compensation. for

QOccupational Diseases (Revised 1934)

. 89 — International Labour Conferen-

ce Convention 81 — Convention Con-
cerning - Labour Inspection in Industry

. and Commerce (1947) .

91 — International Agreemem for the
Suppression of the White Slave Traffic

. 92 — International Convention for the

Suppression of the Circulation of and
Traffic in- Obscene Publications

. 93 -— European Convention on the
Equivalence of Diplomas leading to -

Admission to Universities

. 95 — European Convention- on ’chc o

- Abolition of Legislation of Documents

No.

executed by Diplomatic Agents or Con~
sular Officers

. 97 — Agreement concerning Marmmc

Transport Relations between the Go-
vernment of Malta and the Govern-
ment of the Federal Repubhc of Ger-
many . .
98 — European Conventlon on I@fcm
mation on Forcign Law .
99 — International Convention omn
Stamp Laws in Connection with
Cheques

. 100 — Convemmn on thc Stamp Laws

in connection with Bills of Exchan,ge
and Promissory Notes ...

. 102 — Protocol Relatmg to Mlh’ta:ry

Obligations in certain cases of Double
Nationality

. 103 — Treaty Banning Nucleam Wea—

pon tests in the atmosphere in outer
space and underwater ...

109 — European agrecmcnt on the
instruction and education of nurses ...

. 110 — Trade agreement between the

Government of Malta and the Go-
vernment of Japan .

. 111 — European convention on social

and medical assistance and protocol ...
114 — Protocol relating to a certain
case of statelessness

No, 115 — Universal copyright conventlon

1c7

ic7

1c7

1c7

12

1c7

1c7

1c7

1c7

17

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7
1¢7

No.

No.

No.

No.

. 125 — Protocol

. 130 — Protocol

117 — Convention establishing a
customs -co-operation council ... .
119 -— Convention for the Ameliora-
tion of the condition wounded, sick
and shipwrecked members of Armed
Forces at sea

120 — Additional Protocol to the_
Conventioh concermng Customs Faci-

lities “for ‘Touring, ‘relating to the Im-
portation’ ‘of Tourist PuthLty Docu-
ments" and Material

Go-

1c7

1c7

167

. 121 = Convention “f6r the Ame‘hora-f{_
tion of the condition of the wounded.
and sick 'in Armed Forces in the field

. 122 — Agreement. between the o

nt of Malta_and the Govern- .

1c7

mefit of Belgiim for Al Sbrvices bet- .

ween and beyond thexr respective Ter-
ntoncs

L 123 — Intemanonal Air Services Tran-

sit Agreement

vernment of Malta and the Govern-
mefit “of “the ‘Republic: of Finland for
Air8crvices between and beyond their
respective Terrxtones .
Relatmg to an
Ameéndment to the Convention on In-
tematxonal Civil Avxatlon V

126 — ‘Agrepment between the Go-

vernment of Malta ‘and the Govern- .-
ment of the Federal Republic of Ger-

many conceming technical co-opera-
tion

128 — Protocol Relatmg to Certam
Amendments to the Convention on
International Civil Aviation

129 — Protocol Relating to an
Amendment to the Convention on
International Civil Aviation
Relating to am
Amendment to the Convention on
International Civil Aviation

. 131 — Protocol Relating to an

Amendment to the Convention on
International Civil Aviation

. 133 — Convention Abolishing nhc

Requirement of Legalisation for Forelgn
Public Documents

. 134 — Agreement between the Govern—

ment of Malta and the Government
of Norway for Air Services Between
and Beyond their Respective Territories

. 135 — Agreement between the Govern-

ment of Malta and the Government of
Sweden for Air Services Between and
Beyond their Respective Territories ...

. 136 — Agreement between the Govern-

ment of Malta and the Government of
the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland with Respect to
the Use of Military Facilities in
Malta

" te?

ic7

124" -- Agreemem between the Go-‘ .

1c7

“1c7

1c7
1c7
1c7
1c7
1e7

1c7

1c7

1c7

10c
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No.

No.

SERJE TA’ TRATTATI — (ikomplu)
TREATY SERIES — (contd.)

. 138 — The General Agreement on Pri-

vileges and Immunities of the Council
of Europe of 2 September, 1949, To-
gether with the Protocol to the Gene-
ral Agreement of 6 November 1952,
The Second Protocol of 15 December
1956 and the fourth protocol of 16 De-
cember, 1961

139 — Agreement 'between 'nhe
Government of Malta, the Central
Bank-and the Sovereign Order of Mal-
ta concerning the sale of Maltese
coins for numismatic purposes, the
mmtmg of gold and silver coins and
the training of Maltese pemommel in
the minting process

. 140 — The Geneva Convemwn rela-

tive to the Treatment of Prisoners of
War of August 12, 1949

. 141 — Convention, between the Go-

vernment of Malta and the Govern-
ment of Libyan Arab Republic for the
avoidance of Double Taxation with
respect to Taxes on Income — Tripoli,
5th October, 1972

142 — Cultural Agreement between
the Government of Malta and the Go-
vernment of the Libyan Arab Repub-
lic—Tripoli 5th October, 1972 ...

143 — Social Insurance Agreement
between the Government of Malta and
the Government of the Libyan Arab
Republic — Trlpoh 5th  October,
1972 bea

1c7

1c7

15¢

1c7

1c7

1¢7

Treaty Series No.

Treaty Series No.

No. 144 — Agreement for the Encourage-

ment of the Movement of Capital for
Investment between the Government of
the Libyan Arab Republic and the Go-
vernment of Malta ... 1c7

Treaty Series No. 145 Exchange of Letters

between the Government of Malta and
the Government of Tunista Concerning
a Visa Abolition Agreement between
Malta and Tunisia 1¢7

Treaty Series No. 146 -—— Air Services Ag-

reement between the Government of
Malta and the Government of the
Tunisian Republic 1e7

Treaty Series No. 147 — Agreement bet-

ween the State of Malta and the Lib-
yan Arab Republic concerning Entry
and Exit Visas ... . 1c7

148 — Exchange of

Notes between the Government of

Malta and the Government of Japan
concerning arrangements to Facilitate
Travel between Malta and Japan ... 1c7

Treaty Series No. 149 — Trade Agree-

ment between the Government of Mal-
ta and the Government of the Arab
Republic of Egypt . e 1e?

150 — Air Servxces
Agreement between the Government
of Malta and the Federa] Government
of Austria 1c7

Treaty Series No. 151 — Internatlonal Tele—

communication Convention ... e 5c0
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Tagsima B

AL. 40 ta’ 1-1974

ORDINANZA TA’ L-1962 DWAR IL-HADDIEMA TAL-PORT
(ORDINANZA NRU, XIV TA’ L-1962)

Regolamenti ta’ 1-1974 li jemendaw ir-Regolamenti dwar
il-Haddiema tal-Port (Emenda Nru. 2)

Bidu fis-sehh: 2 ta’ April, 1974.

BIS-SAHHA tas-setghat moghtija bl-artikolu 16 ta’ 1-Ordinanza
ta’ 1-1962 dwar il-Faddiema tal-Port, il-Ministru ta’ I-lZzvilupp ghamel
ir-regolamenti i gejjin:—

1. Dawn ir-regolamenti jistghu jissejhu r-Regolamenti ta’ 1-1974
li jemendaw ir-Regolamenti dwar il-Haddiema tal-Port, (Emenda Nru.
2), u ghandhom jingraw u jiftehmu haga wahda mar-Regolamenti ta’
1-1966 dwar il-Haddiema tal-Port, hawnhekk izjed 'il quddiem imsejha
“ir-regolamenti prin¢ipali”.

2. Fir-regolament 2 tar-regolamenti prin¢ipali, minflok il-kliem
u lfiguri “fir-regolamenti 4, 5, 6, 7, 7A u 7B” li hemm fit-tifsira ta’
“haddiem tal-port” ghandhom jidhlu l-kliem u Ifiguri “fir-regola-
menti 4, 5, 6, 7, 7A, 7B u 7C".

3. Irregolament 5 tar-regolamenti principali ghandu jigi emen-
dat kif gej:
(a) id-disposizzjoni prezenti ghandha tigi numerata mill-gdid
bhala paragrafu (1), u
(b) minnufih wara l-paragrafu (1) ghandhom jizdiedu l-para-
grafi godda li gejjin:

“(2) Meta tinholoq vaganza fost il-haddiema tal-
port, id-Direttur ghandu jdahhal f'registru li ghandu jzomm
ghal hekk (Ii jkun maghruf, u hawnhekk izjed il quddiem
ged jissejjah, ir-Registru tal-Haddiema tal-Port Prospettivi)
l-isem tal-persuna li, skond id-disposizzjonijiet tal-paragrafu
(1) ta’ dan ir-regolament, tkun eligibbli 1i timla dik il-vagan-
za u li tapplika biex tigi hekk registrata.

(3) Bla hsara ghad-disposizzjonijiet tal-paragrafu
(2) ta’ dan ir-regolament, bin jew hu, skond il-kaz, had-
diem tal-port li jirtira jew li jispi¢éa b’bord mediku ghandu
jigi registrat fir-Registru tal-Haddiema tal-Port Prospettivi
fil-gurnata ta’ dak l-irtir jew 1i jispiééa b’bord mediku.

4 L-ordni li fih ghandhom jimtlew il-vaganzi
ghandu jigi stabbilit b’ordni kronologiku ta’ l-irtir jew tat-
temm b’bord mediku, izda kull persuna li tkun registrata
fir-Registru tal-Haddiema tal-Port Prospettivi u 1i tkun
ghadha hekk registrata fil-gurnata 1i tigi minnufih qabel til-
haq l-eta ta’ hamsa u erbghin sena ghandha f'dik il-gurnata
tigi registrata fir-Registru tal-Haddiema tal-Port, minghajr
ma ttellef ebda drittijiet ta’ persuni ohra registrati fir-
Registru tal-Hfaddiema tal-Port Prospettivi;

Titolu,

Jemenda
r-regolament 2
tar-regolamenti
principali.

Jemenda
r-regolament 5
tar-regolamenti
prinéipali.
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Jemenda
r-regolament 6
tar-regolamenti
principali.

Jemenda
r-regolament 7
tar-regolamenti
prinéipali

Jemenda
r-regolament 7A
tar-regolamenti
prinéipali.

Izid regolament
gdid 7C
mar-regolamenti
principali.

‘ Izda, meta aktar minn persuna wahda jirtiraw jew
jispictaw b’bord mediku fl-istess gurnata, l-ordni ta’ prefe-
renza ghandu jigi stabbilit bid-data tat-twelid tal-haddiem
tal-port prospettiv.”.

4. Irregolament 6 tar-regolamenti principali ghandu jigi emen-
dat kif gej:
(a) il-kelma “u” i hemm fit-tarf tal-paragrafu (b) tal-proviso
ghall-imsemmi regolament ghandha tithassar, u
(b) il-paragrafu (¢) ta’ l-imsemmi proviso ghandu jithassar.

5. Il-paragrafi (2) u (5) tar-regolament 7 tar-regolamenti prinéi-
pali ghandhom jithassru.

6. Fir-regolament 7A tar-regolamenti princ¢ipali, minflok il-kliem
u Ifiguri “tar-regolamenti 4 u 6 u tal-paragrafu (5) tar-regolament 7”
ghandhom jidhlu I-kliem u I-figuri “tar-regolamenti 4 u 5”.

7. Minnufih wara r-regolament 7B tar-regolamenti principali
ghandu jizdied ir-regolament gdid 1i gej:

“Registraz- 7C. Il-Bord ghandu jirregistra haddiema tal-port fir-
zont g;l_u' Registru tal-Haddiema tal-Port mill-ewwel sat-tmien gurnata

Registru tal- taX-Xhur ta’ Jannar, April, Lulju u Ottubru ta’ kull sena,
Haddiema Darra mis-Sibtijiet, Hdud u vakanzi pubbli¢i.”.
tal-Port.



L.N. 40 of 1974

PORT WORKERS ORDINANCE, 1962
(ORDINANCE NO. XIV OF 1962)

Port Workers (Amendment) (No, 2) Regulations, 1974
Date of commencement: 2nd April, 1974.

IN exercise of the powers conferred by section 16 of the Port
Workers Ordinance, 1962, the Minister of Development has made the

following regulations: —

1. These regulations may be cited as the Port Workers
(Amendment) (No. 2) Regulations, 1974, and shall be read and con-
strued as one with the Port Workers Regulations, 1966, hereinafter
referred to as “the principal regulations”.

2. In regulation 2 of the principal regulations, for the words
and figures “in regulations 4, 5, 6, 7, 7A and 7B” in the definition of
“port worker” there shall be substituted the words and figures “in
regulations 4, 5, 6, 7, 7A, 7B and 7C”.

3. Regulation 5 of the principal regulations shall be amended
as follows:

(a) the present provision shall be renumbered as paragraph
(1), and '

(b) immediately after paragraph (1) there shall be added the
following new paragraphs:

“(2) Where a vacancy occurs among port workers,
the Director shall enter in a register which he shall keep for
the purpose (to be known, and is hereinafter referred to,
as the Prospective Port Workers Register) the name of the
person who, in accordance with the provisions of paragraph
(1) of this regulation, is eligible to fill that vacancy and who
applies to be so registered.

(3) Saving the provisions of paragraph (2) of this
regulation, the son or the brother, as the case may be, of a
port worker who retires or is medically boarded out shall be
registered in the Prospective Port Workers Register on the
day of such retirement or medical boarding out,

(4) The order in which vacancies shall be filled
shall be determined by the chronological order of the retire-
ment or medical boarding out, but any person who is regis-
tered in the Prospective Port Workers Register and who is
still so registered on the day immediately prior to his forty-
fifth birthday shall on that day be registered in the Port
Workers, Register, without affecting the rights of other
persons registered in the Prospective Port Workers
Register:

‘ Provided that, when more than one person retires
or is medically boarded out on the same day, the order of
preference shall be established by the date of birth of the
prospective port worker.”,
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Citation.

Amends
regulation 2 of
the principal
regulations.

Amends
regulation 5 of
the principal
regulations.
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Amends
regulation 6 of
the principal
regulations.

Amends
regulation 7 of
the principal
regulations.

Amends
regulation 7A of
the principal
regulations.

Adds new
regulation 7C to
the principal
regulations.

4. Regulation 6 of the principal regulations shall be amended
as follows:
(a) the word “and” at the end of paragraph (b) of the pro-
viso to the said regulation shall be cancelled, and

(b) paragraph (c) of the said proviso shall be deleted.

5. Paragraphs (2) and (5) of regulation 7 of the principal regu-
lations shall be deleted.

6. In regulation 7A of the principal regulations, for the words
and figures “of regulations 4 and 6 and of paragraph (5) of regulation
7” there shall be substituted the words and figures “of regulations 4
and 5",

7. Immediately after regulation 7B of the principal regulations
there shall be added the following new regulation:
“Registra- 7C. The Board shall register port workers in the Port
gg‘:ré’y Workers Register from the first to the eighth day of the
in Port months of January, April, July and October of each year,
Workers ~ With the exception of Saturdays, Sundays and public

Register, holidays. 7,
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